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del cobro de drets. 
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ACTE PRIMER 


Sala de modest aspecte: parets emblanquinadas ab faixa 
negra. Al mitj del fondo, canapé-:de caoba y palla, ab sillóns 
de lo mateix à cada costat, à la esquerra d'ell, balcó ab corti- 
natje de rovell, y à la dreta porta per la qual se va à la part 
baixa de la casa. Al costat dret, porta d' una habitació, al 
esquerra altre porta igual en segón terme, y en primer, vidriera 
ab cortinetas que dona à un terradet. A la dreta, en segón 
terme, una calaixera de bombo de las que obertas deixan 
taula, demunt un barco sota un globo, corns maríns y cande- 
lercs de cristall sóbre redondels. Cadiras de caoba. Taula en 
primer terme, cap à la esquerra, ab tinter de llautó. 


ESCENA PRIMERA 


'GISLENO, assentat prop de la taula, acabant de fer un barco 
petit, ab P ajuda d'alicatas, fils, etc., que te en un caix net, 
SADURNÍ, qu' entra pe'l fondo. 


SAaDUR. — Cóm està 'l navíoe 

'GISLE. A punt 
de marxar cap é l' Habana. 
Y que ja poden venir 
nostramos y mestres d' aixa, 
quí un barco més ben deixat 
no fs trova en tota la esquadra. 


4'SADUR. — Si que hi tens tot un enginy. 
( GiSLE. Lo que fs diu la mú trencada. 

Teniu: no hi falta una vela, 
Va ni una corda, ni una gavia. 
V'SADUR, — gPer quí 'l fasè 


Per ca'n Parrella, 
que temps hà me 'l demanavan, 
y... no us penséu: lo tindràn 


'(GISLE. 


6 


SADUR. 
GISLE. 
SADUR, 
GISLE. 
- SADUR. 


GISLE. 


SADUR. 


GGISLE. 
SADUR. 
GGISLE. 
SADUR. 


GGISLE. 


Sa DUR. 
GISLE. 
SADUR. 
GISLE. 


SADUR, 
GISLE. 


La bolva d' Or 


sota d' un globo à la sala. 
dY 'ls ne comptas móltP... 


Dich quànt té 'n donan. 
, , 4 Las Braciess 
cY quàntas calsas te 'n surten 


d' unas graciasP 


d'Es dir, 


Qué dihéuP 


dQuàntas calsase... 
Ja tinch aquéstas. P a 


A 


que trevallas per las ànimasè 

Mal fet, noy. Busca diners. l 
cQUé "n faréP... Si no 'm fan falta... 
eQue no 't fan faltar 


iCal Foradalas butxacas. 


Ni mitja. 
isant Antonil..: jQué dius aral 
No ho diguis aixó, no ho diguis, 
perque Deu pot castigarte. 

Nos fa res sense "I diner. 


Miréu jo que las tinch novas. 


(Girànts las cap à Íora ) 


eNi un ral no tens 


Ets jove, nov. 


Ni una malla. 


— Deu me 'n guart 
rme pagar 
de ferme pagar la trassal 


May seràs res. 


Més mí" estimo 


sentir després com m' alaban, 
y véurer per tot arreu 
com me buscan y 'm demanan, 
que no pas tot un cartutxo 


de monedas d' or y plata. 
iSoch generósl De navios 
ja n' he donat tres Ó quatre. 


També faig quadros d' aquells 
de petxinas, creus de Malta, 

cors de paper retallat, 
maigs per la Setmana Santa. 
Trevallo al torn, y faig bitllas, 
soch mitj fusté', Y poso falcas, 
mitj cassadó', y Uro telas, — : 
mitj pescadó', y treno xarxas. 
Ab aixó, im venen darrera 

tant los grans com la canalla: 


( 
Ba pa pació 
eeneries L (era 


Ne 


Acte primer 


SADUR, 


GISLE. 


SADUR, 


GISLE. 
SADUR, 


GISLE, 


SADUR. 
GISLE. 


SADUR, 


tots me cridan, tots me voltan, 

tots me fan lo gara. gara: 

y jo, que ja estich content 

ab salut y bonas caras, 

ni 'm recordo may dels quartos, 

ni may n' he sentit cap falta, 

ni sé ahont són, ni cóm se comptan, 
ni ahont los fan, ni cóm se guanyan, 
Aquest noy està perdutl... 


. 4Pobretl... Fill, tens unas màximas 


que no 't faràn bullir 1: olla. 
Ohl quan jo m' assento à taula 
ja mé la portan bullida. 
Mira que jo 't puch ser pare: 
escolta "ls concells que "t dono, 
que tens pochs anys y tí enganyas. 
No hi vulguis tirar perí pobre, 
que no hi ha al món pitxor nafra. 
Arreplega, feste 'ls teus, 
no fassis may res de gracia, : 
que é terra passa l' inversa 
de lo que é n' al aygua passa: 
ú n' al aygua. "1 pes S' enfonsa 
y Ú suro sempre va enlayre, 
donchs à terra, sempre sura 
aquell que porta més lastre: 
com més pesant, més amunt. 
Fes diner, búscat carbassas. 
jja 'n sou. ja, d' interessatl 
Es que la Doctrina ho mana: 
diu zestimarós al próxim 
com ú tú mateixs. Donchs ara, 
si tú't' estimas per pobre, 
també vols pobres als altres, 
y aixó ja veus y compréns 
que no es caritat cristiana. 
jo, 1 que veig qú' es molt vritat, 
com habéu dit no fa gayre, 
que 'm podéu ser pare... 

el Y avi. 
Donchs si ho fossiu y finavau, 
ú fe que é n' al vostre hereu 
no "I treuríau pas de gana. 
Tants concells que "m deu, y vos 
sou més pobre qui una rata. — 
Prou podría ser ben rich., 


AI 


De la planeta. 


ab vint anys qui he estat à l' aygua. 


fins que 'l Gobern m' ho va péndrer, 


Qué 't pensavasP 


Tinch un" unsa... Un: unsa en pessa... 


Totuni unsamn. (Ab misteri.) 
iNo 't dich pallal... 


i Carambasl 


Quí: joè... i Vaya 


Aqui ab mí. 


8 La bolva d' or 
GISLE. iY doncas, en qué pensavauP 
SADUR. ot me ve... 
GISLE. 
SADUR. — De ser massa lluny 1: Habana. 
No he tingut may esperit 
de fer travessías llargas. 
Ab lo llaut, d' aquí à Rosas... 
à Mallorca... 'l cabotatje, 
pro may he passat l' Estret, 
GISLE. (Si qui heu estat un marinol... 
 SapUR. Qué 't dirér... No mí agradaya. 
Per 'xó vaig saltar de bordo 
sent ben fort y jove encare. 
Me van fer cabo de mar 
y à Arenys vaig arrossinarme 
que me "n vaig tornà" aquí casa. 
GISLE. Sense un clau, com jo mateix. 
SADUR. — Aixó, nó, entre poch y massa: 
vaig saber portà una poma 
perí da set. . 
GISLE. ABL A 
SADUR. 
Ja tinch lo meu capitall.. 
GISLE. Qué callat que us ho portavaul 
SADUR. 
GISLE. 
Un" unsa fan... setse duros. 
SADUR. — Com setse aromas, 
GISLE. 
dEs dir, que sou un ricatxoP 
SADUR. — gLa vols véurere 
GISLE. 
quina vista per un cegol 
SADUR. — Vina: que vull ensenyàrtela 
Ri perí que t' animis à péndrer 
GA los concells qu: ara 't donava. 
GISLE. dAhont la teniuè 
SADUR. 
GISLE. csempre ab vosè 
SADUR. 


No se 'n separa: 


(Se treu una bossa y d'ella un paper groch qu'embolica Punsa.) 


La tinch en un paper groch 
perque no se 'm torni blanca. 


GGISLE. 
SADUR, 


GISLE. 
SADUR, 


6GGISLE. 


GISLE. 


SADUR. 
GISLE. 


SADUR. 
GISLE. 


SADUR. 
GISLE. 


SADUR. 


GGISLE. 
SADUR, 


GISLE. 
SADUR, 
GGISLE. 


Acte primer 9 


iSi qui està ben recullidal 
Té... iMiratela qui es macal 
I (Desembolica l' unsa.) 
i Ves de qué feu tant de casl 
A la fí, es una medalla. 
dVols jugar que no n' habías 
vista may capè 
Nó: ni ganas. 
Jo im figurava qu: un" unsa 
—com se 'n fan tantas bocadas, — 
era una cosa... aixís... grossa 
com una mola... y pesanta .. 
Pero... jaixól... Si hi ha botóns 
ue ja tenen millor fatxa. 
aiiar anys que li faig la vida. 
Ja deu ser ben confitada. 
Donchs, .qué "n feue 
Ohl me la guardo 
per un cas d' una desgracia. 
A fé, qui he passat apuros, 
malaltias... hasta gana, 
ja t' ho dich: miseria grossa, 
pero may l' he descambiada. 
cY la guardéu per un caso... 
dQU: es per" pagarvos la caixar 
N' hi hà que in tenen munts y pilas... 
Epi miréu que s' us esbraval,.. 
iIAb picaresca intenció.) 
Vaja, aném. ja has vist un" unsa. 
Tornemla à ticà' à la gavia. 
iVatúal... Jo la tingués. 
Ves qué 'n feul jmalaguanyadal 
No 't duraria vuyt dias. 
Sí, pero jquína setmanal 
Convidava à fé' un arrós 
ú tota la jovenalla 
de Canet. 
Deu tí il-lumini, 
perque dus molt mala marxa. 
(Ha desat l' unsa.) 
Deixam anú' à dú' 'l navio. 
Escolta: parlém de casa: 
ja sabs cóm estémP 


Molt malament. 
Donchs, qué passar 


SADUR. 


GISLE. 
SADUR 
GISLE. 


SADUR. 


GISLE. 


SADUR. 


GISLE. 


SADUR. 


GISLE. 


SADUR. 


GISLE 


SALUR 


GISLE. 


SADUR. 


GISLE. 


SADUR. 


GISLE. 


La bolva d'or 


La casa està endarrerida. / 
tant, que ab prou feynas s' aguanta: 
y aném molt mals, noy, molt malst.. 
La Cristina està atrapada: 
Don Medí demana "ls censos 
de més de catorze anyadas, — 
hi hà molt diné' enmatllevat. 
y no" s sab de qué fer mànegas. 
Aixó put, noyi..y mreceló 
que vé una tàrrabastadal.. 
d'Fot aixó, no ho has olorate 
Ay. nó 'nól Ni ho sospitava. 
dQuè no sí atrassan ab túr 
Ohl com no cobro soldada... 
Donchs búscat un acomodo, . 
perque aquest arbre va à càurer. 
iDeu me 'n guartl :Que no veyéu 
que som parentsi 
dY aixó 't para 
Jo 'ls soch oncle, pero, fill, 
tothóm té d' espavilarse. 
A n' a mí van recullirme 
quan se va morir la mare... 
Pero també 'ls has servit. 
No "ls vull donà: aquesta paga. 
ja 't dich: aixó no 'm fa goig. 
cJa ho sabs qué no hi ha hagut Gai : 
Carta de quír / 
De in Matías, 
qu: ha hagut d' arribà: 4 l' Habana 
fa prop d'un mes, y 'l corréu 
qu: ara ha vingut, li tocava 
dur carta d' ell. escribint 
é sa muller l' arribada. 
cY no ha arribat lo corréuP 
Ahir van venir las cartas, 
pero cap per' la Cristina. ae 
Aixó ja es per està" ab ansia. 
Què ni penseu VosP 
clo quen pensor: 
que hi ha hagut una desgracia. 
Allí ja sabs que hi ha lvómit, 
y aquést s' espera à la platja 
pera arreplega" à nf algúns 
al moment que desembarcan. 
eY us figuréu que 'n Matíasè... 


ll 


Acte primer 


SADUR. 


GISLE' 


SADUR. 


GISLE. 


SADUR. 


GISLE. 


Pots comptar que j ja fa malvas. 
Set 'n hi ya ana' é fortuna, 
per véurer Sis. arreglava 

dels atrassos que tí he dit, 

I pobre haurà fet bon vtatjel 
Ves sin venen de marfugas, 


per 'xó 't dich: busquém barraca. 


Y é fé que jo be tinch dret 
que "m donguin taula y estada, 
perque soch lo fill GAS: 
germà segón de son par 

pro per aixó no m' hi ède: 
ab pobres jo nó hi vull tractes, 
perque la miseria, fill, 

porta peste y s' encomana. 

Si que jves... pobre Matíasi 
Ahl fillet, ell no estalviava. 
Tantas bocas 4 fer gasto.. 

Quí 'Lfeva du" :l sogre à casa" 
Un homé que no fa res, 


tot Sorrut, que sempre fs tanca... 


Una casa endarrerida 
no pot fer tanta disbauxa. 
iVaya una festa aICn 
que tindrém enguanyl 


: Mullada. 
Veyas quan s' había vist. 


.per Sant Pere, à ca'n Solanas, 


no haber hi ni un foraster 

ni sentirs" piulà" un pollastre. 
No hi ha:una casa à Canet 
que no vessi, d' ocupada, 

— y aquésta tant quieta y vuyda: 
que fa fressa de mirarla. 

Yves que la gent té bon nas: 
coneix que la ballém magre. 
Serí una festa, ab dejuni 

la vigilia y la diada, i 
Ohl jo dino à ca "n Parrella, 
que diu que 'm volen 4 taula. 
Déixam anà' à du" 'l navío. 
Ahl Teniu, que no. hi pensava: 


(Aturantse.) 


(Treyent diners del calajxet ue las eynas y dantios 4 Sadurní. ) 


- lo cambi dels quatre duros 


que mí heu.dat per las patatas. 


12 La bolva d'or 


SADUR. — Dom, que 'l daré à la Cristina. 
(iturant à Gisleno.) 
Escolta... :Qué has dit: qui estavas 
convidat à ca "n Parrella, 
perí demà2 
GISLE. Y que fan gran àpat. : 
SADUR, —4Que no hi podría venirè 
Un convidat ne dú un altre. 


GISLE, Bé: com jo menjo per dos... 
ja es com si li portés. 

SADUR, i Plagal 

GISLE. Y si à vos no us hi voldrianl... 


Volen gent de saragata / 
com jo, que 'ls faig esqueixar 
de riurer, dihent gatadas. 


(GiSLE. dVoléu celebrar la festa"... 
Treyéu l' unsa. 
SADUR, Calla, calla... 
GISLE. Donchs, per vos, demà no es festa, 
no teniu de celebrarla: : i 


vos, per Santa unsa gloriosa, 


advocada de butxacas. 
(S2 'n va rihent, pe'l fondo, ab lo barco y lo calaixet.) 


ESCENA II 


SADURNI, que 's treu diners de la bntxrca y ls junta 
ab los que li ha donat Gileno. 


NS 


Déixam amaní" aquets-comptes, 

que no hi hagi entrabancadas. 

Las patatas: quatre arrobas. 

sis pessetas... Lo vinagre, 

vuyt... Lo pa, d' vi, l'oli... TseNosm 

los cigarros per 'quet mandra 

de don March, que fuma més 

que cap foguera de palla... 
qo Y l méU rapé, qui és molt just 
ln, M qu: if del gasto de casa. et 
Sis... VUyt... dotze... Eran cinciaduros... 
N' haig de tornar dos ab quatre — 
pessetas y tretze quartos. 

(Comptant los diners ab cobdicia y recel.) 


Compte just. Cobremnos ara 


Acte primer 13 


ESCENA 11 
DIT, D. MEDÍ, qu' entra pe'l fondo. 
MEbDíÍ dQué diu la gent, per 'quí dalte 


SADUR. vl... Assentis, don Medí. 
tLi ac5tsa un silló.) 


 MEDÍ Gracias... qQué tal, Sadurní 
SADUR. Trempat. .Y vosté, qué talr 
cJa està amanit per la festar 
MEbpí Ja estich. Ab tota la fusta 
de convit y... 
SADUR. Cosa justa. 
MEpíÍ Jo aixó ho faig à tota orquesta. 


Ja estich plé de forasters 
qui acudeixen é la oló'. 
Té de se"'aixís, 6. Simó, 
equé 'n fariam dels dinersè 
jo 'n tinch molts. 
SADUR. i Un fortunón: 
Mepí Y com tot veig que 's disposa, 
que 'l diné' es l' única cosa 
que se "n fa estima à n' el món, 
ja que la sort mí hi convida, 
del meu diné' 'm vull gaudir, 
m' entenéur... Y 'l faig servir 
per donarme bona vida. 
SADUR. (iQuin homel) V.Y quí pot milló 
Mepí . — Per ara, res m' hà faltat 
de tot quànt m" he proposat, 
siga Capritxo Ó passió. 
SADUR. — Y està clar: gqui 'l resisteixP 
MeEbpÍ Tota forsa es doblegada. 
Lo diné' es una pomada 


14. 


SADUR 
MEDÍ 


SADUR. 
MEDÍ 


MEpíÍ 


SADUR, 


La bolva ai or 


que, fill meu, tot ho entendreix. 
Freguntéu ú tots PsE mica De 
OR don Medí:.. dos. Qi 
Prou que ho sé. ee 

Tots hi son per don diné: de 
no hi son pas per don Medí, 
pero aixó no 'm dona un pel 
de disgust, per poch que ho miri, 
perque es com quan se dú un ciri 
al altar de Sant Miquel. 
Com té als peus. segóns costúm, 
al diable, vé, per lo: tant, 
que 'J ciri crema pe'l sant, 
pero "1 dimoni té llum. 
i Ves quin simill 

En tots cassos 
es així. Ab vos aquí fs mira: i 
Vin Chi,  SEgUIL my nO Mi deu cadira 
qualsevol, sino de brassos. 
Feu mostras de totas menas 
per alabà' 'l talent meu... 
Ohl per mí, vosté es un deul 
Just: un deu que dona estrenas. 


En 


Pro... aném é lo que fa "1 cas, 
que no 'm convenen descuyts: / : a 


dCóm estém de vintivuytsè 

Qu: aixó no adelanta un pas. 
dNo ins pot pas sentir ningú 
Nigeú s' acosta per quí. 

Es per ella, no es per mí. 


La dona aixó ho vol segú. 

Donchs, ja li habéu fet conversa 7 geo 

Li he deixat entendre" un poch. Gui 
Y Qresr Se 


l Com qui parla ú un sóch. oa 
Aixís qu: ella veu que versa de 
lo que dich, sobre vosté, 
fill meu del meu cort, sem posa 
com si alguna mala cosa 
la piqués: no 'n treurém re". 
Ja li parléu dels atrassos 
de la casaP.. 
Si senyós: 
que ab aquesta proporció 
la fortuna li obra "ls brassos., 


Pèro res logrà' he pogut. 


MEpíÍ 


SADUR. 


MEDÍ 


SADUR. 
MEDÍ 


SADUR. 
MEDÍ 
SADUR. 


MEDÍ 
SADUR. 
MEpí 


Es vai i 


Acte primer 


Es 


Com per víure' y defensarse 
té 1 cap plé d' aquesta farsa 
del honor y la virtut, 

resulta que res la postra. 

Ja es molta rebequería. 

Una cosa que sería 

la salut de casa nostral 

i Com si fos molt rica'... jCom 
si pogués gasta" aquest pujol.:. 
Aixó de 1" honra es un lujo. . 
que no 'i pot gastar tothóm. - 
Després: ella ha de mirar 

qu: à casa no es tota sola. 

deNo veu que 1: hisenda vola, 
ya mí m' han d' alimentar 
Ohl y veyentme àú mí perdut, 
perque es cert: estich vensut, 
y vull tenirla à tot preu. 

dSab quí. 'ns ho ha embolicatè: 
Don March. 


D' aquést jo me 'n cuydo: 


ja veuréu jo com li buydo 
lo sach de la vanitatl / 
A aquést ja 'l treurém del mitj, 
y cediré la Cristina, 
y veuréu com tot s' inclina 
per satisfé "1 meu desitj. 
Perque soch rich, y faré 
tot quànt Sigui necessari. 
Aixó ja es perí mí un desvari: 
m' encanta, nó sé qué té, 
que 'm té boig y consumit 
dd meu empenyo s' hi posa. 

ES la primera cosa 
que jo no hagués conseguitl 
Ara hi pensol: una esperansa 
queda. 

eY us entreteniur 
dQuinar 

'L marit que no escriu. 

dY quér 

— Que /s mitja confiansa 
que Deu se l' hagi emportat. 
Fora ditxa manitesta 
Avuy fós, y demà festa. 
Quedava tot arreglat, 


SADUR. 


MeEbí 


SADUR. 
MEDI 


SADUR. 


MEbDÍ 


MARCH 


SADUR. 
MEDÍ 
MARCH 
MeEpí 
OO MARCH 
- SADUR. 


MeEpí 


MARCH 
MeEnbpí 
MARCH 


MeEpÍ 
MARCH 


SADUR. 
MEbDÍ 


MARCH 
SADUR. 
MARCH 


SADUR. 
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perque "1 qui es jo, si enviudés, 
me casava ab la Cristina. 
Ja es amorl 

Me desatina: 
ja us ho dich... Pero sóls es 
aixó, que 'l marit no escrigui, 
proba incerta d' haver mort. 
Cal No tindrém tanta sSórt. 
Mentre 's vegi lo que sigui, 
mort ó viu, avant tirém, È 
y à tothóm deixo vensut. és 
Valor, que l'argent fa tout. (Mirant à fora) 
Don March. 


Donchs dissimulém. a 
ESCENA IV i 
DITS, DON MARCA, entrant pe 'l foro. , / Es 


(jAquest home sempre aquí) 
No ha pas vist vent" al carté P (A Sadurní) 
No ha vingut. 
eHo passa bé 
Per: servirlo, don Medí. 
Vosté deu venir de missa. 
Sí, senyor: missa primera. / 
Ja se sab: ell may espera. i Re i 
Fugint de bellugadissa A 
es la més cómoda. $ 
, Aixó. 
L' ofici es massa animat. 
Jo, com visch tant retirat... 
(Lo perqué ja 'l sabré jo.) 
Cumpleixo. dematinet 
y me 'n torno al meu retiro. 
((Si aixó es un ósh) 
í Lo qu: admiro 
cóm lo génit li permet L 
víiure' així', en tanta quietut. 
Llegeixo, escrich, m' entretinch. 
(Y al mitj día, à taula.) 
Tinch 
molt desitj de pau. — 1a 
(jSorrutl) 


(Saludantlo) 
(Serio ).—— 


- 


L) 


Di, i 


i Sr 
À Acte primer 
Mepí — Ara 'n Sadurní 'm parlava 
del cuydado ab que aquí estàn. 
 MaRcH. — Sí, senyó'. Un cuydado gran. 


Ja ho veu: carta ahir tocava 
que rebessim de 'n Matías, 
va repartirse 'l corréu: 
n'han rebut per tot arréu 
menos nosaltres. Fa días 
que 'm volta un pressentiment 
que ja 'm tenía ab molta ansia, 
y ara, aquesta circunstaneia, 
me fa témer, francament. 
ME.í iQuí sabl Tant sovint sé veu... 
(- Pot passà' 'l dia per alt. 
MARCH Sí, pero... es tant natural 
escriure" al primer corréul 
Quatre mots...: eHe arribat bó:. 
Sab qui aquí 's comptan los días... 
Y, sobre tot, que 'n Matías 
no es caràcter per fé" aixó. 
SADUR. —l'ambé à vegadas s' enredan 
las cartas. 
MeEpí ns Sí: 'l cas se dona 
tot sovint, que àú Barcelona 
entretingudas se quedan. 
MARCH Aixó pensant, he passat 
pe 1 Corréu ara venint. 
He dit lo qu: està succehint, 
y paraula m' ha donat 
l' administrador, que si 
per rellàns.la carta vé, 
me la portarà 'l carté 
ans que fs posi à repartí'. 


SADUR. —Y donchse... No "ns desesperém 
avàns d' horal 
MEpí A un" altre cosa — 
I passant...: :Sab lo que fs proposa 
sa filla : 
MARCH cQUÉ vol que femp 
dVol parlar segurament...P 
MeEpí Dels censos. 
MARCH Estém aixís. 


MEcí (Ah, fill: bé serà precís 
que ís fassin un pensamentl 
SADUR. — Y es clar que ho est Jo no só 


ps 


ts 


é 
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MARCH 


MEbpIÍ 


MARCH 


Mepí 


La 
DA 
És 

d Pan: 


part per re' en comptes tant grossos, 
yla eara ím cau à trossos 
cada cop quí entra 'l senyó'". / 
Bé, fassi "1 favor. Ja veu l 1 

u" ara estém ab lo cuidado 

e 'n Matías... l 

Res d' enfado. 

Esperém, donchs, lo corréu, 
pro tant Si escriu com Si nó, 
jo ja no 'm puch esperà', 
y necessari 'm serà 
péndre' una resolució. 
(jAh, vill Nos busca desfici 
perque sab quíaixí "ns dominal) 
Aquí tením la Cristina, 
que se "n va cap al ofici. 


ESCENA V 


DI TS, CRISTINA. per la esquerra, mudada ab serietat 


CRIST. 
MEDI 


CRIST. 
MARCH 
MeEpí 


(GIS T: 
MepDI 


SADUR. 


MEpíÍ 
CRIST. 


MARCH 


CRIST. 


MEDÍ 


y modestia y ab la mantellina al bras. 


((jAy, don Medil) (Ala porta, ab disgust) 
Ja ix lo sol 


A véureríns. 


eNo hi ha res, parer 

Res. I 
Uyl no encara, no eneara... R 
No s' entregui al desconsol. 

iDitxosa carta, y ditxós 
y benhaurat lo marit 

que de tant lluny té ab neguit 
aqueix cor tant amorósl 

dQue 's burlar l 
No, res d' aixó. 
Es enveja. l Es 
(ij Cóm s' explical) 


(Ay, Cristina, qu: es bonical) (Baix) 

i Anèml iDeu lo fassi ból es £ 

i Vas à oficiè i é 
(Treyent ú Cristina de prop de Med EL Li 


Ja se sab. Le 
Cada diumenge. EN g 
(ES hermosal) (Miràntsela) Es 


ES 


mt 
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SADUR. 


(RIET, 


SADUR. 


(SRIST: 
MARCH 


SADUR. 
MeEDpí 


SADUR. 
MeEpí 


(CRIST. 
Menpí 


MaRGI 


Demà hi ha missa famosa 
com may n' haurém sentit cap. 
i Té rahó que ho podré se'l 
Jo pago copla y sermó. 
Gosarà una gran funció. 
Jo demà no hi aniré. 
Sí: he volgut jo que aquest any 
la vila ím degui la festa. 
Pago prédica y orquesta, 
y, perque tot tinga un bany 
de ciutat, à n' al jovent 
he tret de penas y apuros, 
regalantlos siscents duros 
per fe" un embalat decent. 
A mí no m' es resi 
iY tantl 
Es una bella persona. 
Sí: gran home. Es rich y ín dona... 
Ahl Jan que dona, es bon Jan. 
iDitxosos dinersi 
iDitxososi 
(Sentat à l esquerra.) 
Son la clau de tota empresa. i 
Es una font de riquesa 
que cura tots los xacrosos. 
Lo qui in té no es lleig ni vell. 
Ni se li retrauhen tacas. 
Es un sabó per' las tacas 
y un cosmétich per" la pell. 
iMassa qu: ho sé qu: es aixíl 
Lo temps S' ho porta. Per 'xó 
l' home de criteri bó 
n' ha de procurar tení'. 
En los temps del pare Adàn, 
s' estilava l' home nú: 
després, la moda va dú" 
l' home de pells, més avant 
ja va venir, Si no m' erro, 
lo vestit, l' home de roba: 
més tart, ab una edat nova, 
va venir l' home de ferro: 
yàn' al punt qui hem arrivat, 
tot lo que passa "ns demostra 
que à n' aquesta época nostra 
s' estila l' home daurat. 
Sino que, per 'nar segú", 


(A Cristina ) 


(A Gristina.) 
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SADUR. 


MEDI 


SADLUR. 


MARCH 


Menpí 


MARCH 
MeEpí 


SaDUR 


CRIST. 
MArCH 


SADUR. 


MeEbDíÍ 


SADUR. 


convé que no íns descuydém, — , 

perque màssa que sabém .. . 

que no es or tot lo que llú, 8, 

y aquell que per sa luentó: i 

de la gent cautivi 'l cor, 

tant bé pot se" un home d' or 

com un home de llautó. 

Aixó fs coneix ab lo trinch. A 

Y ls quilats, qui es cosa entera. l 

iNo es tot hú NE llumanera 

ó una barra d' orl 
dy tincn, A 

seguint lo criteri aquet, RDA 

per fe' 'l meu acatament, 

de tení' à tota la gent. d 

pesada ab tirabuquet, 

ó, per Saber si es de ley 

tot home ab qui pacte sello, 


dl: haig de dú' à fer posà" sello 


del fiel contraste del reyP 

Aixó... no S' hi fixi massa: 

judiqui per las senyals. 

Es que corra molt or fals. 

Ne corra molt, pero passa. 

Y, Gespres. Si al primer tom 

l'home d'ull j ja, se 'n enteral... 

Miri: jo, soch llumanera. 

Aquí casa tots ho som. 

(Aixó síl i 
(Tú ets un gresol 

que sempre fas mala cara). 

Sobre tot que, si ho repara, 

ja que de mí ha prés lo vol. 

a conversa, crech quí es net 

que no soch pas de llautól.. 

VostéP... jVàlgam Deu, senyó': 

(Si es lo Xifré de Canetl.. ò 

Mala volgués doné' una mica. l 

Oyl qu: ara m' hi fan pensar: (A Cristina ) 

Joàn' à tú te 'n haig de dar. 

(Treyent los diners da avans s' ha guardat, 

Té: .veus dónar: ja ets més rica. See 

Dels cinch duros, sobra aixó. PE sdlia 

(Quedemnos los tres quartets). Bleda 


(Fent com que 'ls compta, separa dies muladament los tres 
quarto: y se ls guarda ) 


ss 
LI LE 
ç - 


dcte primer arc: 


Son cinquanta sis ralets . 


justos. 
CRIST. Molt bé. (Prenentlos.) 
SADUR. Tot alló 
ja es à baix. 
CRIST. Ja 'm farà 'l compte. 
SADUR. — Ah, Síl... qu' aixó es cosa seria. 
dRepara quina miseriar (Baix 4 Medí) 


Jo, à comptar sempre hi soch prompte: 
jcom no faig moros en ré'l... 


MeEbpíÍ Jo, estich aquí entretingut, 
y à Casa hi falto. 
MARCH Salut. (Ab finura tor ade) 
CRIST. d'lé forastersè 
MebpÍ N' estich plé. 


dAhont van los pardàlse: al blat. 
ijCom que "ls tracto à cós de reyl... 
Lo que deyam: or de lley... 
Sino que aquí mí he arribat... 
(Baix à Cris'ina.) 
perí contemplarla una estona. 
MaRcH — Ja hem quedat ab don Medi, 
quí esperarà à véurer Si 
en. Matías novas dona. 


CRIST. Sí:..: tingui aquesta atenció, 

Mepí Prometo esperarme tant (Baix.) 
com vosté vagi cuytant... 

CRIST. A aquest preu, ja sab que nó. 

-MeEpDí ' (Ah, ingratal 

CRIST: i:Proul 


MARCH (Que 'ls ha observat) (jsempre així'D) 


ESCENA VI 


DITS, GISLENO, corrent, pe 'l fondo, ab dugas cartas. 


GISLE. i Gartal 

MAtCH cCartaP (Correnihi.) 
CRIST. (Al últim vél (La pren.) 
GISLE. Ara l' ha duta 'Il carté. 
CRIST. Tingui, pare: no es perí mí. 

MaRcH —gPer mít... No es pas de l' Habana, 


l (Prenentla.) 
SADUR. —Aném. Goig sens alegría, / 
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GISLE. 


Mepí 
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També m' ha dit Si volia: 


darli aquesta. 
De n Duranal ss / 
(Mirant lo sobre.) 
(Medí y March obran cada hú la seva carta.) 7 
Com li han dit qu: era aquí dalt, 
me l' ha entregada 'l carté. 
(GAhl ja 'Í tinchl) 


(A Medí) 
i - 


(Obrint la carta y un document que hi ve adjunt.—Mirant / 
à March ) 


MARCH 


MEDI 
MAECH 
CRIST. 
MaARCH 
SADUR. 
CRIST. 
MARCH 


MEDÍ 
MARCH 
MEDÍ 


CRIST. 
SADUR. 


MARCH 
GISLE. 


MARCH 
SALUR. 
MARCH 


CRIST. 


MeEpí 


iQuèl... No pot se'l... 

(Pe 'l document que llegeix.) 
i Correntl (Se desa la carta y "Il document.) 
iNoticia fatall 
cQU es aixó, parel 

No es res. 
dNo es cap nova de "n Matlasè 
eNo ho esp 
No ho és. Cóm volías 


que ningú n' hagués remésP 


La carta es de Tarragona. 
També m' escriuhen d' allí. (Ensenya tall 
(Si fos élll... Ho haig d' aclarial 
Es un d' amich que mí enrahona 
d' assumptos... :No ho veusè 
Ja ho veig. 
Es à dir: que la esperada 
no vé.. 

Nó. (Y ve la impensadal) 
Ja es estar massa ab panteig. 
A peu s' hi pogués anar, 
ni que hi hagués setanta horasi... 
Ja veuríam allavoras: 
si sabriam lo que hi hà. 
Ara si que penso quí es... 
Si: Digueuli un parenostre. 
(Fora vení" à casa nostra 
una desgracia no mésl)) 


Pero hauría escrit algú, 


si fos cert lo que Mel 
Esperém l' altre corréu. 
(Quí sab2 CES 
(i Tinch lo cop segú'"l Br 
Viu lo de l' Habana, ó mort, OS 
es allí, y no 'm farà nosa, 

pero aquest quí aquí fs proposa, . 


CRIST. 
MARCH 
MEDÍ 


MARCH 
MEDÍ 


CRIST. 
MEpÍ 


SADUR. 


GGISLE. 


MARCH 
GISLE. 


MARCH 


GISLE. 
MARCH 
GISLE. 
MARCH 
GISLE. 


MARCH 


CRIST.: 
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— 


clarament ferme aquest tort, 
ja "I treuré jo d' entremitj, 
que no 'm pugui destorbar. 
Ja aniràs à vigilar 
ahont no 'n tens gayre desitj). 
Sento molt aquest disgust, 
mes no es cas de desespero. 
Sí: jo també ho considero. . 
Bé, esperém. 
Es lo més just. 
D'aquí à després. 
Passiho bé. 
Passiho bé, hermosa. 'M té loco. 
(Biix à Cristina.) 
Estigui bó. : : (Severa.) 
M': hi trastocol 
(A Sadurni, anantsen.) 
Passi... L' acompanyaré. (Obsequiós.) 
(Se 'n van pe "l fondo.) 
Lo cafeté hi té 'l petit 
ú l' Habana.... aquell tabal. 
dVoléu que hi vagi d' un salt 
a véurer Si res li ha escrit 
de 'n Matíasi l 
Sera bó. 
Ahl: y à casa donya Marta 
sé del cert quí han tingut carta. 
També hi vaigè 
Y aniré jo, 
qu: allí volen cumpliments. 
Jo al café. 
Vés que hi hà, y vina. 
iNo t' espantis may. cusinal 
No t' entretinguis. 
Correntsl 


ESCENA VII 


CRISTINA y DON MARCH. 


1Ay, dolsa tranquilitat 


d' aquesta casa amagada, 
temo que 'm seràs robadal 
Qué temo 
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MARCH Que hi hà algún malvat 
que m' intenta perseguí". 
Deixemho està": fm previndré, 
Ara cuidemnos primé' 
de buscar noticias. 

CRIST. Si: 

pero tot pot sé: al pi gal 

perque si vosté perilla. 

Ja sab que la seva filla 

sobre tothóm l' ha estimat. 

Mes à més, quan ú en Matías, 

jo no crech que tingui dany: 

lo seu silenci es extrany: 

mes... creguim: per unas vías 

Ó per altres, may sí ignora 

la nova de cap disgust. 

Potsé'. 1'temps 1t era moltjusti 

potsé' ocupat... La demora l 

venir de mil causas pot. l A 

'MARCU o BE ES COT1. pr . 

CRIST. Es lo càlcul meu. 
Pero juna desgracial... Déu 
no hò voldré, ipobre xicotl 

MaRcH — Motiu perque 'l planyis té. 
iPobre, síl iPobre Matías 
si ha finit all "ls seus dias, 
y Si es viu, pobre tambél 
Perque Ell no escriu, y ets sa esposa, 
y tú 'm consolas à mí 
y ets la que calcula aquí. 

CRIST. Qué vol diro 

MARCH Vull di" una cosa 
que temps hà estich reparant,. 

y es: que 'n Matias t' adora, 
y/'l teu cor encara hò ignora, 
tal carinyo desdenyant. 


CRIST, Qué dius 
MARCH Me dona molt dol. 
CRIST. No im porto com mullé' honrada8 : 
MaRcu — Pero may enamorada, Me 
quí es com ell tenirte vol. È 
dNo es vritat du no l' estimase Ei 
CRIST. Estimarlo'...sí, senyó5S 


pero l' amor, d passió.. 
MaRcH — Que peèrell respecte animas.. 
que may lo vendrés... ja ho sé i 


CRIST. 


MARCH 
CRIST. 


MARCH 
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Aixó no es per éll que ho fas: 

à n' aixó t" hi obliga 'l llas. 

de tota dóna de bé. 

Pero 1 teu marit té un cor 

plé de foch, plé de tendresa, 

y "1 fé infelís ta tebiesa. 

Y més quí en busca del or 

per refé" 'l seu patrimoni, 

que, passé' 'l mar, se 'm figura 
per fugir de l' amargura 

que troba en son matrimoni. 
Pare... isi': també ho conech. 
Pero :qué vol que li digui2 

No hi hà lley que al cor obligui. 
Veig que à ne'n Matías dech 
fe" infelís, pero l' afecte 

que li tinch, ja ho ha probat: 
no pot passar d' amistat. 

no pot passar de respecte. 

M' hi vaig casar per vosté, 
perque una casa 'ns obria 
ahont vosté amagat viuria. 

Y al jurarii jo ma fé... 

no sé: 'm vaig véureí abatuda, 
tant rarament afectada, 

que, sens péndrem ell comprada, 
jo mí hi vaig créurer venuda. 
May més, de dins d' aquell glas 
n: ha pogut brotar l' amor: 
sempre he vist un superior, 

un aymant no 1: he vist pas. 


Donchs jo aquest glas vull partir. 


i Tant de bó que pogués se'l 
:Ho anhelasè Ja 'l romperé, 
Perque àb lo que 't vaig é dir, 
faltant à lo qu he promés, 
veurés la conducta hermosa 


del ànima generosa 


que tú encara no has comprés. 
Dó més gran que no aquest dó 
de casa y calma 'ns ha fet. 

Ell sab lo nostre secret. 

Ell sab quí som. . quí soch jo, 
perque, tú, filla, n' ets pura. 
4Es cert aixó2.., LLi va di'2 

Sí, perque no ferho així 


Bages 


dE a lec 
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hauría estat impostura. : de. 
. Li vaig di' avans que al altar Si 
t" anés à donar son-nom. 
À Te l' hauría negat tothóm, 
y ell, en cambi, te/'l va:dar. ) 
CRIST. iOh, cor noblel ates 
MARCH —L' honra meva, 
—va dirme,—ja us es abrich, 
y aquest sostre, sostre amich 
ahont al afront poséu treva. RS 
CRIST. iPer qué no saberho avàns, : 
pera agrahirli ab tendres veus, 
perí postrarme à n' als seus peus, 
y besarli aquellas mansli : 
MARCH Perque no es per sa noblesa, 
lo que fs diu, favor ben fet, 
y de guardà' aquest secret 
va exigirme la promesa, 
perque tú, may d' aquest món, 
te vegessis obligada 
4 abaixd' enrogit lo front. 
Veyas de quin digne COI 
ets, donchs, l' encant y ventura, 
vevas quin" ànima pura 
mira en tú lo seu tresor. 
Si may aprop teu tornés, 
no li diguis qui he parlat, 
puig ell fora 1 que, humillat, 
devant téu lo front baixés. 
Digatho no més à tú, 
perí desfer tas injusticias, 
y en tant jo busco noticias, 
que ja esperas, dessegú", 
a ab més afany.. 
CRIST. jOh, es cticatl 
MaRcH — Pensa en lo que no sabías, 
y decideix Si 'n Matías 
es digne de se, estimat. (Se'n va pe'l fondo.) 


4 
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ESCENA XIII 


CRISTINA 


iSe queda en concentrada meétitació, que ja ha c:mensar à 
. deminarla en la precedent escena, sa mira4da encesa y vaga 
4 un temps, traduheix lo cambi que s' upcra en sen cor 
Pe sa llarga en que l'actríu deu emplear tota sa torsa de 
expansió.) 


i Tant nobletl... jY jo, tant ingratal 
cQué tinchr... dEs goig ó es dolorè 
cPer qué neix aquí 1 amor, 

y 1 remordiment me mata-.. 
'Cesp, crudel, insensata, 
vergonya de si mateixa). 
que, sens condol, veya creixe: 
aquell desfici amorós, 
aquell sufrir generós 
que no ím dava ni una queixa' 
iOh' jquànt l' hauré atormentada 
sa ànima desvalgudal 

iQuànta caricia perdudal 

iQuànta ditxa malhauradal 

S1 pogués, enamorada, 
mostrarli ara "li meu afanyl 


EOGENA JA 


RISTINA, D. MEDÍ, Fe'l fondo, al cap d' una pausa. 


Menpí 


CRIST. 
MaRCH 


Soleta. La trobo à punt. — (Desde la porta.) 

de carmel-lo. tEntra.) 
iDon Medíl / 

Jo ho veu: ja torno à se' aquí. 

Son pare he vist anà" amunt, 

y he dit: aixó t' ho regalanl 

Y vinch ab lo meu desfici. 


(Detenint à Cristina que fs po-a là mantellina ab ademàn 
d' anarsen.) 


CRIST. 


Ja hi serà à temps al Ofici, 

quí encara no l' assenyalan. 4 
Per mor" de Deu, don Medí, 
que no ins tinguém d' enfadar. 


La 
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OO MEDÍ 


(GRIST: 
MEDI : 


CRIST. 


MEDI 


(SRIST. 


(CRIST, 


MEvÍ 


(GRIST. 


MeEDbDíÍ 


CRIST. 


La bolva d'or 


Justament vinch à buscar 
lo contrari de renyí'. 
dNo ha mudat d' intent, Cristinar 
i Vàlgam Deul 
iS1, Cristinetal 

iDiguim una parauletal: 
Aquell esís que fm desatina. 
Fugi: deiximen anar. 
No eixirà sens darme 'l esós. 
Donchs, bé: 'm quedo, y deixim dif, 
perque es forsós acabar: 
Ja es la tercera vegada 
que vosté insultarme gosa, 
y que tacar se proposa 
lo meu nom de dona honrada. 
Y no sé ja per quin medi 
mostrar que, 'm fa, 'l seu amor, 
no sóls pena, sino horror, 
no sóls horror, sino tedi. 
S empenya en va, y 'm desdora 
per cumplí: aqueix vil projecte, 
conservi per mí "1 respecte 
del qual jo "n soch defensora, 
y no m' obligui à que 'I fré 
li posi jo, que 'I continga, 
Ó, Sino, sens que 'm detinga 
ni perill, ni afanys ni re", 
com al enemich que ins lleva 
de casa l' honra y la pau, 
li tancaré ab pany y clau 
las portas de casa meva. 
iAy, que Deu la fassi bonal 
ja té sórt que jo ab vosté 
nom puch olendrer perí rés. 
Ja hem parlat prou. A 
Vingui, dona. 
eNo veu que mí es impossible 
deixar de volgué" aqueix goigP 
eQuUe no mira que "m té boigè 

QUÈ NO sab que m' es factible 
tot quant vuy, sense trevalle 


No pas trobà" amor. 
També: 


ve Soch rich. 


Molt ne té de se' 
quan fins l: adula 'l mirall, 
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CRIST. 


MEDÍ 


Si obtingués jo 'l seu favor, 
que la faria ditxosal 
"Ohl 'M dona ditxa copiosa 
la font d' un més noble amorl 
i Tant Dl: estima2 

No s' aduna 
dint d' un pit amor més gran. 


Just. Un amor mendicant 


qu: ara es à fer la fortuna. 
iSi no pot se'l 
Oh, ben segú'' 
iBe, res: son cosas extranyasI... 
iY si alló es un pelacanyas: 
:En Matias 
No es ningú. 
No l' ofenguil... 
Es jove y sé, 
pero pobre. 
Té 1 meu cor: 
es amo d' aquest tresor 
que vosté no pot logrà'. 
Pero la té aquí sufrint 
dins d' una casa atrassada, 
mentres ell molt lluny fa estada 
la fortuna perseguint. 
No la pot A lluhi: y gastar 
com li toca úà una persona. 
eQuinas alhajas li dona2 
dQuins vestits li fa estrenarè 
cQuin papé' hi fa aquí à Canet 
la senyora de 'n Matíasè 
Sufrir las batxillerias 
que tothóm se li permet. 
Véurer la festa major 
sens forasters ni homenatjes, 
sens anà' à trencar morratxas, 
sola y plena de tristor. 
OI iMirant à Medí ab despit.) 
No sabent com eixí' 
de deutes per vosté inmensos, 
com tres mil duros de censos 
que m' estàn debent à mí, 
y veyentse en posició 
que després de deepreciarme, 
té de vení' à suplicarme 
misericordia y perdó. 


na 
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CRIST. iOhl Qu: es destre en villaniasi 
(Cantrariada.) 
MeEpÍ Veliaquí la seva joya. 
Ne pot estar ben cofoya, 
com hi hà món, del seu Matíasi 
CRIST. Ja algún dia tornarà, dà 
perí rendí' als que l' han ofés: 
Ell es valerós y entés, Ra 
y la sórt l' ajudarà. I 
Mepí Ohl la sórt es molt avaral 
i No cal que "s fassi ilusións. 
GRIST. Ell portés forsa milións 
per tiràrloshi é la caral 
MEDÍ Molt bé: esperi qu: ell los dugui... 
Mes, Si 's cansa d' esperàr, 
ja sab ahont té de buscar 
quí galardonarla pugui. 
La flama aquí queda encesa. 
Digui un mot caritatíu, 
y veurà vosté com viu 


lo mateix quí una princesa. 


CRIST. i Proul 

MebDí Ja 'l dirà. 

CRIST. iNó: aixó may" 
Meví L' espero en pau. No m:' altero: 


de segur que 'l considero. 
iVaya si "i diràl jAixó rayl 
La fermesa ara li sobra, 
pero ja veurà després: f 
no hi hà res que cansi més, 
Cristina, que fs lo ser pobre. 


CRIST. gAltre coptic. 
Mrpí No s' incomodi. 
cQué volP 
CRIST. Ohl... No sé que 'm faigl 
MEnpí Que me in vagi ....Ja mé n vaig, 
Dispensi. 
CtlsT. iDeu meu: quin odil 
MEuvl XL. JO Ui: 
CRIST. Vagil... : x 
MeEpí Só' aquí. 


Si hagués mort. ó en cas contrari 
tardés massa "1 milionari, — 
ja sab que sempre 'm té à mí. 


SADUR. 


CRIST. 


SADUR. 


CRIST. 


SADUR. 


CRIST. 


SADUR. 


CRIST. 


SADUR. 
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ESCENA X 


CRISTINA 
(Oh, cóm m' ha humillat, Deu meul 
iY tenir las mans lligadas 
per tréurel... à bastonadasl 
iY sufrir 1: ultratje seu, 
per un deute miserable 
dé dinerl/:. 


Ll 


ESCENA XI 


CRISTINA y SADURNÍ. 


Qué pensas. fe 2 i(Petl fondo. 
Ja senyalan. 
eNingú té 
cap noticia 
No es probable, 
ue 'n habentnhi, prou que corra. 
— ha d' escriure" à l' oncle Antón. 
Just: à véurer qué respón. 
Veyàm qué ha pogut ocorre'. 
Cuyta: quí hauràn comensat. 
eL' haurà perdut l' amor meu,... 
(Se 'n va pe "I fondo.) 
Vés: encomànal à Deu, 
que prou es ben enterrat. 
Vetí aquí l' anà' à l' Habana. 
Tot aixó se 'n va al dimoni: 
ni crédit ni patrimoni... 
i: Pobre casa de 'n Solanal 


Ventura de la ventura 


que jo tinch lo meu racó. 


(LL unsetal,.. (Se a treu y la contempla.) 


Jél Fins fa oló'". 


Fins à nf à mí se 'm figura 
l'e) 


qui é voltas tinch mal de cor, 
y me la miro, y 'm passa. 

iBe me 1: he miradal... Massa, 
perque fins tinch por que l' or 


2 : La boiva d' or 


ab la vista 's va gastant. 

La sé tota de memoria: 

l' any que la van fer, la historia 

de las lletras del voltant, , 
aquest bé que penja aquí, er 
que no crida ni manduca, 

y (ls cabells de la perruca 

d' aquest rey que dorm ab mí. 


a i 


ESCENA XII 


SADURNÍ, GISLENO, corrent y alenat. 


GISLE. iCristinal... dA hont es la Cristinar 

SADUR. dQUÈ ES aiXÓP (Se desa l'unsa ab precipitació.) 

GISLE. cAhont es 

SADUR: : Se n' ha anat 
aLOBCi. el 

GISLE. Ja ha arribatl 

SADUR. — Quir... jVaya una tremolinal 

GIS LE. jja es aquíl 

SADUR. iNoy: quí 't comprénè 

GISLE. En Matíasi 

SADUR. (Es aquí 

GISLE. Ell, elll Ja s' ha vist ab míl 


R. ha arribat en lo tren. 
(Anant cap à la porta del Qu j 


SADUR. —jAhont eso 
GISLE. ja puja. a Ll 
SADUR. iOy, Jesú 


ESCENA XIII 


DITS, MATIAS. ab un saquet de viatje à la mú, 


Mar. jOnclel 

'SADUR. dD' ahont surtse 

MaT. Ja ho veyéu: 
Quan menos us ho penséu, : 
aquí soch. 

SADUR, Si estich confúsi , 


Mar. 8Y la Cristinar tDirigintse cap à l'esque ra ) 
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SADUR. Pr No hi es. 
Ara sen" ha anat ú missa. 
GISLE. Ohl Jo ab una. corredissa 
l' aviso. 
MaT. Sí: Cuyta, vés. 
— Ell sempre tant aixerit. 
GISLE. iQue 't pujo aquí l' equipatje2 
MaT. Deixa estar. 
GISLE. iVaya quin viatjel 
MaT. Anà' y tornà'. 
SADUR. Ab bon neguit 
que desd' ahí" íns tens à Tots. 
Sense dur carta 'l corréu... 
GISLE. Preguntant per tot arréu... 
MaT. Volia fer quatre mots 
ahir desde Barcelona, 
pero us vaig volguer guardar 
la sorpresa. 
USEE ó $ Y està clarl 
i Val més lo goig qu: ara "ns donal 
SADUR..— Y à ciutat jpcer Quin intent 
té hi aturavas2 
MAT. Pot he C'-cobro. 
SADUR. —4Cóm2 
Mar. Torno rich. Aquí us obro 
mos brassos plé de content. , 
GISLE. 4 Tornas rich2 
(Quí a. tornat desde la porta ahont ja era pera anarsen.) 
MaT. SÍ. 
SADOR. iCóm ha estat2 
: Aixó ja es un" altre cosal 
Mar.: Cosas que la sórt disposa. , 
SADUR. Vina, séu. (Oferintli la cadira de brassos.) 
MAT. No estich cansat. 
Lo pobre del oncle Antón.. 
SADUR. Qué fas, tú: no té ín anavas 
d'avisar (A Gisleno.) 
GISLE. Vaig. 
MAT. / ES IS 
OO GISLE. , Las trabas 


estretas y fora Són. 
aa (Se'n va corrents pe "I fondo.) 


Qe 


SADUR. 


MAT. 


SADUR. 


MAT. 


SADUR, 


MAT. 


SADUR. 


Mat. 


SADUR. 


Mar. 


— La boiva d'or 
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ESCENA XIV. 


MATIAS y SADURNI. 


iVaya, vaya de Matíasi 
Doncbs l' oncle Antón... 


li va agafar la taleya 
de ferme rich en pochs días. 
Va baixà' úà rébrem al moll, : 


se me "n va endú' à casa seva. 


Desseguida la gran breva 
y obsequis tots d' aquest coll. 
Ell allí es dels millonaris, 
president del 4Club Marinos, 
de la Junta del 4Cassinos, 
coronel de voluntaris... 

Y era, com jo, fadrí extern. 
De l: olla dels principals, 
dels quí embarcan generals 

y fan la lley al gobern... 

En fí: tot un personatje. 

Sí, ja era aixerit per 'qui. 

Va cridarme y 'm va di': 


—M'ira, noy: tu has fet lo viatje, 
y, à fé, 'm dol qu: hagis vingut. 


Aixó no estú com avans, —. 
Yy, Sent tu molt llest de mans, 
gastaràs la joventut, 

sufriràs un gran desterro, 


y al ultim, per gran hassanya, 


te'n tornarés cap à Espanya 


Com us deya, 


ab los quartos per l' enterro.— 


iMira quin pensar més macol 
Jo à n' aixó no hi deya ré. 
Ell pren un glop de café, 
pega pipada al tabaco, 

y posantme la mà així, 


(Posant la seva 4 l' espatlla de Sadurní.) 
diu: —Tu vens pe'ls teus apuros. — 
eNe tens prou ab vint mil duross— 


iBombal 
Li vaig dir que Sí. 


Me va fe' extendre' una lletra, 


a ça 


i 4 


3 


v RS o Pa 
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li vaig estimà' 'l favor, 
prench passatje pe'l vapor 
primer que va eixí'... y etcetra, 
aquí de la nit al día 
torno altra vegada à port, 
mudada la meva sort 
com per art de bruixeria. 
SADUR. — jVaja: que s'ha. portat bé, 
pobre Antón' D' aixó 'n dich tiusi 
Mira: avisam si li escrius: 
que jo també li escriuré. 
No 'm deixa de ser germà. 
Mar. Ja 'm va dar tantas memorias. 
SADUR. — AIiXÓ no treu de caborias. 
Dar memorias no es dar pa. — (Transició) 
4Y ab vint mil duros nos vens2 


Mar. — XY que me 'ls van pagà' ahí". 
SADUR. — 4Y donchs: ahont los dus2 
MaT. Aquí. 


(Mostrant lo saqu-t de mà qu' ha ceixac sobre la taula.) 
Molt papé'". SN qds 
SADUR. 4En lo sach los tens) 
ij Av, Senyó', y ves quí ho diríal 
(Agafa "I sach.) 
Tant poch que pesal 


Mar. Ni sóna. 

SAbLUR. — Doncas, noy, l' enhorabona. 
Ara si que 'ts senyoria. 

MAT. Soch lo mateix qu: era avans. 

SADUR. — Ab vint mil duros de més. 


Tu: has treta:,. y Fensdinss2: 
lo món es teu, tira plans. 
Ja tens talent, y hermosura, 
y poder, y fins noblesa. 
L' home que mostra riquesa, 
porta à sobre la ventura. 
MAT. L: home rich, no més es rich. 
SADUR. —jAh, que'n vas d' equivocat: 
Massa que ho veuràs aviat. 
Tu, recórdat de "I que 't dich: 
portas un sach de gemechs 
que hi faràs ballà' à tothóm. 
Molts que 't posavan mal nom, 
ara "t seguiràn ab. prechs. 
Ja veuras tú quins acatosti 
Man éVoléu dir2 


DE MAT, 


EL SADUR: 


MAT. 


MAT. 


La moneda tot ho adoba, (ea PEA a 


pro ara, que ja ets barra d' Or, 


SADUR. 


en Ps a CàUrer ds 


À La bolva de ue gi 


Tu encara "ts jove. 


3 


y 1 món es vil: jo 'n tinch datos. RS RCA 
Mentre: has estat llumanera, i 
tothóm te tancava /l cor, dc 


veuràs com se "t considera. 
eValéu dir que hi hà tal baixesa2 


Te seguiràn las petjadas, —— s. 
te faràn malbé à abrassadasi h 
Si vegés tal i impuresa, l / : 5 
fora capàs d' escupí' da A 
sala carà dels iídienes:.s vei OE ae Pa 
Molt mal fetl Si no 't resignas, a AO 
qué ntreust La gent ES aixi 
. fé que per Mi, No Es pas a 
que 't vulgui rentar la cares en 
perque jo Soch rich.. . Encara : ES 
tinch aquel unsa. a 
i Qu: es casi GS. de 
Per 'xó, que dirte una cosa Di ges 
per altre, no ho. necessito. — ie cia: 
No es pas ab vos que m' irritó. a 
Ni ab ningú. 'L goig nofa nosa, ves 
db) déiiat. amanyagar. SS Me 
Si ho fan pe 1 vil interés, ns a 
imira: tu tens los dinés. SS AO ts 
No t' hi has pas de barallar RS Ben MO Mer dl 
Bé: es vritat. Ne La A 
Desd aquest Ga, Rus 
tot-seràn goigs al teu: nom. Creen As 
SE estimard tothom a ee 
menos la que jo voldria. — a, 
iPer quí parlast— i i De tada: 
la sabéu ee 
lo que passa ab la Cristina: — LS DES 
que 'Í seu cor per res S' inclina. AN 
a volguerme. És lo que ím treu Matar 
tot lo goig d' aquesta sort, 
perque sense l'amor d' ella, Dies 
ni fm Ssonriu la meva estrella : Li rs 
ni mí encanta 'l brill de lor: in i aa 
iJa tí estimardl.. ti (ab mal cd das 


: iQué diheno 
iNo: es deu 42 Donchs es com totas: 


MAT. 


SADUR 
MAT. 


SADUR 
MAT. 
SADUR 


MAT. 
SADUR. 


MAT. 


SADUR. 
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iMiréu, que me l: ofenéu'.. 
Ella interessada aixíl.. 

Ni es aquest l' amor que vuy. 
Tu reparaho desd: avuy. 
Poch à poch m' ho sabrés di". 
Quan ella vegi "1 pinyó 

y pensi que la fas rica, 

que ja pot anar bonica 

y acabar la privació, 


-ja veuràs com, per Sa part, 


romp de cop la flamarada. 
Si es com De tarregada 
en un calíu...i 
iDeu me "n guartl 
iDeu me 'n guart qu: aixó passés 
Fins la insulto de pensarho.. 
Mes m' estimó no lograrhol 
No 'n parlém. 
No "n parlém més. 


Donchs... lo vostre capital, (Mudant de tó.) 


sempro ficso. 
Ja t' ho pots 
pensà": 'l mateix. 
: eY Is merlots7 
Ja "ls veurés. Tots van com cal. 
iEncara toquéu la flauta2 
Perque aprenguin las cansóns, 
cada vespre 'Ís donch llissóns 
v ab aixó prenen Ja pauta. 
iQué deu feí aquell, en Gisleno7 
(Anant à la porta.) 
iQué es aixó2 
iQué vols que sigui2 
Que per secreta qui estigui, 
una nova no té freno. 
Que ja corra pe'ls toranos 
la farúm del teu diner. 
Tots los vehins del carrer, 


que venen é eabesamanoso. 


ES A a el ra a 


pi MAT. ei dl 
a SADUR. N tenim 


(Surt DON March ab apressurament, pero seré, y.3 dirigeix 


o MARCH Ve aquí molta gent. 
: — Ja ho sé tot, n' estich content. 
Me retiro. RS 
SADUR. iRampellutl Es a 
(Surt Miquel seguit de molts vehins) 
MiquEL —4jAhont es l' homes di A 
SADUR. Aquí, Pera dr 
MIQUEL: XY donchs RS 
MAT. LOU tos dia 
MiQUEL — (Encaixant fort. i Vatúa nadal ade, 
—'4Diu que portas picossadatei só den 
MaT. Alguna cosa. Seyéu. ei: 


MiQuEL — Si qui has fet viatje rodól 


ESCENA XV. 


DITS, JAUME y dos vehíns, DON MARGH, MIQUEL 
y més vehins. 


— 


OO JAUME iMatíasi- 
(Presentantse al fondo ab los brassos oberts) AS 
SADUR. Aquí tenim. a CM de 
(Fent los piaels ab gran solicitut) ei PE 
JAUME ee, sentadal ri ee en eis 
MAT. iQue hi hé2 a ll 


JAUME, Vinga una abrassadal: 


— (L abrassa, los altres dos vehiua fan igualment é hi encaixan. L 


iDiu que vens rich2 iMantehinilo Se a de a pm 


perí passar. 


Matias, donantli la mà.) REL 
MARCH — Molt ben vingut. 5 . AS 
MAT. iDon Marchi i se 


Va encaixant y saludant als demés. ar 


tots voltan à Matías ab demostracións que no paran. ds 
SAEUR. — 4Veuso: tots hi $on pe 1 mateix. CE 

/ (Baix à Matías.) din 

JAUME Aixó si qu: es trobés d'feix ad 

amanit i Aus 

MaT. — (iQuànta ns 
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ESCENA XIV 


DES: GISLEEO seguit de CRISTINA. Poch després D. MEDI: 
tots pe'l fondo. 


GISLE. Ja tens la Cristina aquí. 
MaT. (Ellal jCristinal ((Emocionat.) 
CRIST. RCA meul 


(Abrassantlo ab passió.) 


(Forman los dos grupo apart, mentres los altres dividits en 
varios parlan animadamen: quadro que l' autor recomana 
al Director d' escena.) 


Mar. Qué diusl I 
CRIST. i Te m' ha tornat Déu 
perí darte ditxa sens fil 
(Entra D. Medí tot apressyrat.) 


MEDbDÍ Qué es aquesta novetat2 
CRIST. iMírissell (Ab intenció à Medí.) 
MeEpí iVaya un repentl 
CRIST. Y ve rich. 4No es cert2 
Mar. (Ab disgust dissimulat. PRE 
CRIST. (A Medí ) Sent 
Vé molt rich. 
MaT. (eSerà vritatP) 


(Cristina l'abrassa repugnantho ell. Medí demostra son despit 
ocult. Tots los altres die LA à Matías. Teló ràpit.) 


ha 


Fi del aote primer 


a CRISTINA Sa 

(Aquést assentat prop de A 
o Carta. Aquélla surt per P esquerra) ab un br 
de taula, bona y plagegeel des: : 


a 


4 3 4 P, 


MARCH di tens 4 Ger A puesto 
do De as A polvos é la carta, lac des X lí pe 


CRIST. l No me "n parli. j 


a 
Mateix Ta. la roba obri la aul: 


iQuí di L qu: ahir ni sas cre 
DR celebrar la festa. 
: Ms A SE 
Data s — Mudansas del món 
Marca ar Lira d S 
Ds que fm fan, pare, molt felís, — 
jQué depressa tot s'alegra E 
quan la fortuna somríul Ra 
—Ahí' estava aquesta casa 
— sola, vuyda, tothóm EE 
Yy tornant de mort ú viuda, Re 
de forasters se va omplint, — 
que ni sé ja ahont col Jocarlos. 
Marc : 4. dTants ne tens SIÓ 
er es ce NO: hi hú prous lit 
RA oiSi arriba à semblé: impossible — 
com la nova s' ha espargitl 
NE n Soech, Pe de dit 


CRIST. 
MARCH 
CRIST. 


MAFCH 


CRIST. 


MARCH 
CRIST. 


MARCH 


CRIST. 


MARCH 
CAIST. 


MARCH 


cs 


iMoltl 


Arte segón 4: 


(Ab ternura.) 


Per tu estich benehint 


la sort que à casa "ns arriva. 
iPobretal Be era precís 

quí al últim Déu te fes gracia 
de deixarte.gosà' un xich. 
Perque no es sols la riquesa... 
Qué sería ella per mí2 

Es lo goig que tinch à l' ànima, 
la gloria que sento à dins... 
des" qu: estimo al meu marit: 


i Véus com lo glas se va rómprer2 


Ohl Lo que vosté 'm va dir 
mé va fe naixe" un carinyo 
que no "fm cap é dintre-'ls pit. 
També pè'l pobre Matías — 8 
era temps qu: aixó succehís. 
A tot" hora me 'l contemplo 
ab un cor més enternitl... 

Y es guapol 


o Vritat2 


Tira': un bon mosso. 


-. Pero à mí iqué 'm dius 
Aixó à n' ell tens d: explicarli. 


Es qu: é n' ell també li dich. 


Sobre tot, que quan las cosas 
han de venir bé... Succehí- 
que 's presentés en Matías 


al bell punt en que dalint 


lo meu cor lo demanava, 

y, à més d' aixó, tornant rich 
perí podé' abaixar las infulas 
d' aquest vil de don Medí. 
iVosté no sab lo que 'm passa7 
Sí, filla, Sí: ja ho he vist. 

No sab vosté ab quina audacia 
se 'm declara. 


Lo precís, 


Cristina, es que de cap modo 
tingui.en Matías motiu 
per sospitar lo més mínim. : 


Oh, nól 


Perb genitardit,,: 
y "ns portaría un conflicte, 


iDéu nos en guartl 


fa alat eur 


MARCH dd SI RE raslde. 
ar pots comptar que 'l mataría. 
is sense remey. Y aquerx vil /— a 
Roba a no val tota la desgracia ia es 
ia L'Len qUe spp veuríam sumits. GR Do a 
a Ab aixó... l Es Ds 
el CRIST. De cap manera: de 


Jo tinch forsa y esperit 
per reptarlo tota sola, DO 
sens que "ns dongui un que sentir, 
Sobre tot ara que 'l deute l 
ab que 'ns duya acobardits, 
had. ( li serà pagat, me sento ce OE 
i lo cor tant valent y altiu, a an, DA 
que si aquest home s' acosta Sa eh, 
a insultarme ab sos desitjs, ea 
Soch capassa jo mateixa de é 
de tréure l pel bras d' aquí. Cm 
iOh, benehida la fortuna, a As es 
que d' ell nos ha redimitl— 4 dau en 
MARCH Podrà ser que desisteixi, a 
sobre tot al véurerns richs, I i 
perque per, ell la riquesa OR CE 
ja Sabs qu: és Un 4qUidy divi i ea 
L qu'ún' al home fa inviolable 
SR da lo mateix qui un rey ungit. : ea 
des CRIST: Per respectes ni tendencias — ene 
: I no S' atura don Medí. AS ea 
MaRcu —— Es malvat: sí, potsé' intenti Es 
véncer per altres camíns... Se OC 
— (Mirant la carta que conserva I la mà. ll 
a qQuiSsabl..: RS 
l CRIST. Si: es malvatl... Pocha ans 
AE d' arribà" 'n Matías ahir, 
da — ab quina manya tractava Gala a ed 
ei de fermel véurer petitl EL 
ag MARCA: ES molt bona arma l'desprecis CR ES 
CRIST. No es prou revenja per" mí. a leg DE 
MaRcH —O Donchs qquè pensas2 l do alè ai a 
CRIST. No es cap cosa is 
de mal: aun castichisenziílcci en SE re 
i Ferli veurer quen Matias PR Blas 
no es aquell pobre mesquí, 
Es a: 8 qui volia mostrarme 
cas ric é incapés de ser may rich, 
Care, y que jo sense envilirme 


MARCH 


CRIST. 
MaARCH 


CRIST. 
MARCH 


ORtST: 
MARCH 


LI 
CRIST. 


MARCH 
CRIST. 

I 
MARCH: 
CRIST. 


MARCH 
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del seu or al potent brill, 


torno à ser mestressa honrada 
de la casa ahont felís visch, 
y tinch festa. y homenatje, 
y joyas, Y tot ho tinch 
per la gracia benhaurada 
del amor del meu marit. 
Déixam donà' aquesta roba 
per parar taula. 

Ja it dich 
que serà bona taulada. 
Per ara som vint y cinch. 
Sim' hi contas, vint y quatre, 
perque jo no hi vuy venir. 
dNO volè..: 

Ja sabs que jo fujo 

de la gent y 'ls regositjs. 
Jo ja 'm tanco à n' al meu quarto, 
tú 'm guardaràs un bocí... 
y no us torba l' alegria 
aquest vell etsup y trist. 
Com vullgui. 
(Dantli la carta) Envia à 'n Gisleno 
à tirà la carta... 

Aixís 
que vingui. jEscoltil... Qu: ingrata 
que sochi 

8Y aixór 4Per qué ho dius 
Va dirmè ahir que 's temía 
un disguts... 
Y jan' estich 

olvidada, ab mas venturas. 
M': avisaban.d' un perill 
que va alarmarme de prompte... 
Mes no crech que... Ja he escrit, 
y Deu nos farà la gracia 
Ge no volguéns afligí". 
No temis. Disfruta, alégrat, 
y no 't donguis cap neguit. , 


(Se'n và per la dreta.) 


n 
A 
ges 
AR 


SADUR, 


(CRIST 


SADUR. 


CRIST. 
SADUR: 


CORIAT. 


SADUR 


Gust. 


SADUR 


GRIST 


SADUR. 
(CRIST. 


SADUR. 


CRIST. 
SADUR. 


CRIST. 


SADUR. 


— que son abaix. due SR 
ú dé 'l compte. 


La bolva d'or 


ESC ENA H 


CRISTINA y SADURNI À sò 


Alsa, amigo, , quina fallat: 
iQuel a amohinaP ea ls 
Re EA me da diusa ps (As 
Ara ja à casan solapa i 
torna à haberhi 'l goig antich. 
Del Vallés y de Ngica. di 
en professó van venint. Le 
Ja tením la casa plena. i Red al 
(Oh, donchs ja 't pots amanirl Ra 4 
Faltan los de Sant Celoni dr a qe, 
Y "ls de Tiana. a Ò Ar ae 
dVindràne, rs ro mel: 
ioleis Ps ie lgi 
dNo veus qu: aquesta tongada 
qu: heu estat enderrerits, ar at ea me ES 
us han fet paper de Toni: LAS NC de 
Ara que jaus saben richss Re es 
tots vindrn al jubileu / I ES, 
(Qu: es mal pensatl / ds 
Si: €$ aixb is de a 
Y aixó fà pler à la vida. CR RE DE aa 
Ja espero véurels reunits Ra ES ere 
bó y formant la gran: tauladan i es 
:Quàntas posadas tenímP. RS CR 
Oh, moltasi ea CE 
Al. menos dotze. ce a 
Pot contar que seré lluhit, ES A 
Tinch punt qu: allí ahont nos miraban sas Del 
P desdeny. hègin dedir. ò È RE 
a Canet, com lo de casa, rs io es 
no s' ha dat cap més convit. A 
(AjAlAixIS aixís: noestiguise 
Ja 'ns hem vist prou deprimit. DA oeteia sa 
Just, y aquell que no li agradi CE El 
que marsi cis SO 
No tingui olvit es 
dels meus encàrrechs. I 
Fé un" hora 


Ep 


Ld der 


CRIST. 
SADUR. 


CRIST. 
SADUR. 
CRIST. 


Acte segón 45 


No hi hà pressa. 
No. (Nol... "Es comptes tot seguit. 
Aquí tens tot lo que "m sobra. 

(Scparant dames y quedàntsels ) 


(Trevemtne un ralet per mi.) 
(Li dona NA altres diners.) 


Està bé. 
Veus) Aixó es viure. 
(Av, síl Jo soch molt felís. 


ESCENA UI 


DITS, GIS:.ENO y darrera d' ell TOMÀS, MARIÀNGELA, un 
home, 118 don2 y una criatura, ab farcells y cistells. 


G.SLE, 


SADUR. 
CSISTó 
GGISLE. 


SADUR. 


TOmMAS 
CRIST. 


TOMAS 


S£ OUR 


OO MARIA. 


GISLE 


CRIST, 
Tomàs 
SADUR 


TOmMAS 


GISLE. 


:'Cusinal Més forasters. 
(sorunt tot alborotat ae fondo.) 
pEndevantl Vagin entrant. 
dA hont sonr 
Ara estàn pujant. 


Encare "n vindràn més. 
(A Cristina. 


(Surtel los mencionats pe "1 fondo.) 


dVeusem.: 


Na, ja, ja' (Plantantse à la porta ab rialla falsa, 
Tomóés.x (Ab finura.) 
iSalutl 
ds meus fillets. 
(A Cristina.) 
iAbrassantla y besantla ) 


Trenta ab aquest. 
Sempre content). 


e VeusP. Tots onse, 


i Cristinal 


PY lenent (Acariciant al nen ) 
Sí, també ha vingut. 
iVaya, vayal 
Diu quí enguany 

féu aquí tan bella festa. 
iSi ho seràl Ja hi,hàú l' orquesta: 
yl: embalat com cap any. 
Si qu: à fé no us esperabam, 
com queja habiau escrit 
que no.. 

Be ho havíam dits 
pero hem trovat que faltabam. 
dQue vaig à busca 'n Matíasè- (a Cristina.) 


SADUR. 


TOMAS 
CRIST. 
TOMAS 
GISLE. 
Tomàs 


SADUR. 


MAT. 


Tomas 


MARIA. 
SADUR, 


TOmMAS 
MaT. 
Tomas 


SADUR. 


Tomas 


MARIA. 


CRIST. 


SADUR. 


CRIST. 


GGISLE. 
CRIST. 


Tomas 


CRIST. 


SADUR 


— La balva di er 


Just, que és descobri 'l Santíssim. 


Deu està' alegre. Dan he 
Alegríssim. A QLe 
Es quí aixó son alegrías. l 
Ara vé. (Mirant cap al fondo.) L 
Quina abrassada el 
H èeperal 


(Ja 't dono apuros. dl 
Per abrassà vint mil duros A aC RD) 
ja 's necessita brassada.) l 


ESCENA IV 


DITS y MATIAS 


gent de Tianar 
Met L' esquerra. ji 


ja t' atrapo. a 
(Corrent à abrassarlo ) : 3 


iOlal :Perí aquí, 
i Vatúa Ú noyl... 


Has tornat més bó. 
Y mes guapo. 

Sí, fills, si. 'Ns ha tret ufana. 

(Tots los forasters lo voltan ab exagerada solicitut. ) 
Fins te 'l posat mes senyorl. 
Basta.. 

Deixemte mirar. 
i Ohl ja podréu reparar,. 
de Tona fins fà claror. 
Ja, ja, jal /Plaga de menal 
Ja ins cs dit que dús diné. 
iAY, Sí, síl Li ha anat molt bé. 
Si, torna ab l'alforja plena. 
Pórtels é n' al segón pis, 
a n' el quarto del darrera. 
Veníu.. (Prenentlos cistells y on ) 
No es molt bó.. 


(A Gisleno.J 


A ecualqueray l 
puesto. i de gaa 

'Ns es un compromís, 
perque tot està ocupat. 
Ja veuréu quina gentada, 
no hi casa mes honrada 
à Canet. 

Es la vritat. 


Acte segon 47 
Tomàs En tenint la companyia 
vostra, no volém res més. 
GISLE. eQue veniuè 
Tomàs Hasta després. 
GISLE. Ja ho duch jo, qui us pesaría. 


(Perque li volen pendre "ls bultos ) 
(Se "n và pe 'l fondo, seguit de Tomàs y 'l demés forasters.) 


4 


ESCENA V 


CRISTINA, MATIAS y SAD'JRNI 


CRIST. Qué tens 
€ 0yAcostantse à Matías que s' assenta ab aire disgustat ) 
Matas) Res. 
CRIST. No 't veig di humor. 
iAlégratl Ri 
MAT. Si ja ho estich 
d' alegre... 


CRisT. —gQué 't faltat Ets rich: 

de diné' y mes rich d' amor... 
MaT. (Temo que d' amor, me a sobra. 
SADUR. — dQuina tristesa es aquesta 

"Axiribeixtel Ab la cresta 

torta aixís. que hi vagi un pobre. 


MaT. No, si estich content. (Alsantse.) 
SADÚR, Y es clar. 
dQuín motiu tens de desficir 
CRIST. Qué tale eHas anat à ofició (Carinyosa.) 
SADUR. — Ja t' ha degut agradar. 
MaT. Sí, quí ha sigut cosa bona. 
SADUR. — L' ha pagat tot don Medí. 
MAT. Ja m' ho han dit. Com, qu: al sortí 
li he donat l' enhorabona. 
CRIST. i Tú, la enhorabona à n' élll 
MAT. Es que se la mereixia. 
CRIST. (En sustancial... Un altre día 


sense ferne tan capdell, 
la grandesa qu: éll fà avuy 
podém ben ferla nosaltres. 
SADUR. — jEpl Cuydado, que vosaltres 
no sou richs com éll. No vuy 
oféndreus, :pero... 
CRIST. En logrant 


a Mar. 


art SADUR. 


MAT. 


ee) 
pe 
— 
n 
La 


CRIST. 


SaDUR. Ed quant é aixó, ben seg 


riquesa, mil més, mil menos. 


NO, Gris tina. si RE ES lot 

Pe terrenos i acer 
quí hi estàs an més camittant, 
Al seu camp, tot l' any hi plou, a Ed a 


No hi ha gasto'que li pesteis a 
BE: Si A té més, que se ds dl i a 
Nosaltres j ja n tenint: prou, RG DIL de 


t 


Bero tú, comcara tesi ce: A Matlasys rs Cs 
cónsidéral, què "n té més, RR EE 
y un bon xiquet més, que, OM Na a 


ESCENA: Il a 


DITES: GISLENO pe di od 


ha. j 


A baix hi hú: aquell dels pe (A Cristina. ec 
Sí, que li he dit que tornés. l Es 

:Que tens la clau dels dinés. — (A Marliet i É 
Agulló pi (Dual per 

iBE té ni he gastatsl : ES 

No vuy que "ns guanyi ningú, 
que després la gent humilla. xi 
Hem comprat una vagillat.. 


dOY, cusinaP.. a El 
Ben segú. 
ja veig ja, que tot va en gran. A 
(Té la ma ben foradada). - ES Na. 
ci eusP dLos ser rich no tí agrada ds 
qe A Gisleno.). 
Jo'no E necessito tant. l de is 
Aquíno més hi hà bitllets. —— , A aa, ri 
(Que ha o5eit lo bombo de la c. laixera, qe A tbriaa 
dCom pago ara la vagillaP Ra 
Que Es den EE só 
No perilla. da P es 
ENo hi hà diner De er 
l — Nestém nets. RE a ade ds 
— Jo tampoch ne porto g gay re. DD Ta er 
Jo tampoch us puch SEVES, Pers (ee do 
Qu: us ne deixi n Sadurni, RR Das 
que té un" unsa, Vaca len 


AhI síè: 


Acte segón 49 


SADUR. (iXerrayrel 

Ja me la veya demunt.) 
MaT. Oncle, perdonéu si us canso. (Festiu.) 
SADUR, — jY que cambihi aquell gansol 


Ara jo. no més per punt, 
no us deixe l' unsa. ijQu: esquitxil 
CRIST. i:Pero si l' home no n tél 
SADUR. — Es que 'ls repugna 'l papé'. 
Si hi vaig, sense que ho desitji 
n' hi dich quatre de ben ditas. 
Baixahi: ja 't cambiarà. 
CRIST. Ja ho miraré d' arreglà'. 


(Tanca la calaixera guardantse la clau y un bitllet qu' ha tret 
d'una cartera.) 


SADUR. — Eyl Conto que no sospitas. 
MAT. Nó. 
SADUR. Es que no tinch res que teme': 
GiSLE. Ala: allúàl que sou ben juhéu. 
(Baix à Sadurní) 
SAaDUR. — Ves: disposa de lo téu. (Baix ) 
CRIST. Aném. 
GISLE. Cap à fer la cremar 
(Content anantsen cap al fondo, enduhentsea la roba de parar 
taula.) 
CRIST. dNo surtse 
Mar. Me quedo per "quí. 
CRIST. Pero que 't vegi content, 
MAT. Si no tinch cap sentimentl 
CRIST. Si 't ve pena, pensa en mí. 


(Se 'n va ab Gileno pe 'l fondo. 


ESCENA VII 


MATIA3 y SADURNI. 


SAaDUR. — Ja ho veus lo qu: ahir vaig dirte. 

MAT. Oncle: "im sembla —la vritat,— 
ue no anavau tant errat. 

SADUR. — jSí, home, síl Vaig advertirte 


perque sé "ls homes cóm són. 
Y són cóm tenen de ser. 
Quan vegis càure 'l diner, 
digas que va à finé' 'l món. 


50 Lu bolva d'or. Ro er EE 


MAT. Pero es vergonyós y trist.. 
SADUR. — Tu qu: ho vols tot capgirar. 
Vés, donchs, de no predicar, —.. 
que 't pendràn per l' Antecrist. — 
MAT. Al ané' y tornar d' ofici, EE 
m' he cegat d' indignació. Es 
iDeyau bé, teníau rahól 
Ha arrivat à se" un desfici 
de saludos y abrassadas... 
SADUR. Lo que passa. 
MAT. i Quants amichsil 
Or —— jQuín afany, pobres y richs, 
per seguirme las petjadasi 
Cent mans que d' estrényer vinch, 
s' han passat la meva dreta, 
com si fós una dobleta 
que li probessin lo trinch. 
M' abrassaban, à sa flaca 
cedint per l' influix de l' or, 
com Si volguessin lo cor 
posà sobre ma butxaca, 
perque 'l cor pogués així" 
sabér, per la quantitat, l si 
quàntas lliuras d' amistat EC es 
me podía repartí". —. i 
SADUR. Aixis tot dupte 's dissipa, (as 
perque 'J rich va é tast, fillet, Nadia Ral 
quan un se treu lo barret / de, 
vol sabér per quí,s costipa, 
ji perque fé' obsequis y acato / 
4 Un que no se sap bé 
si té riquesa Ó no "n té, 
esposantse à perdre" 'l rato, 
es igual que fe' oració — 
é la Magestat de Caldas, 
que no hi ha rectors ni arcaldes 
que "t diguin si es santa ó nó. 
MaT. Donchs à jutjar per lo prompte — 
que trobo afecte y finesa, 
ja us dich que de ma riquesa 
tothom n' ha tret ben be 1 compte. 
A la quenta ja ín tinch prou, 
perque 'm fassin personatje. CR 
SADUR. —Densú quí ets rich ne tens fatxa. o ADE 
Mar. — o ó— Sí, he tornat forrat de nom. —— l I 
Y jo, que fà quatre dias, 
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SADUR. 
MAT. 
SADUR. 
MAT. 
SADUR. 
MAT: 
SADUR. 
Mar. 


SADUR. 
MAT. 


SADUR. 


MaT. 


SADUR. 
MAT. 


SADUR. 
MaT. 
SADUR. 


MAT. 


SADUR. 


per pobre, ó enderrerit, 
vivía sol y obscurit 
sense afectes ni alegrías... 


No es tot hú. 


No he mudat rés. 
Ets un altres mx. i 

Só il mateix. 
Lo talent del home, creix. 
Ab dos mesos... dQué he aprés 


- Has viatjat, has vist terrenos... 


Torno tal com vaig marxà", 
sols un sach més à la mà... 
Quresdo tots. 
Qu: es lo de menosl 

Y per Xó que veig aquí 

ue'l diné' ha estat l' únich medi 
de ferme valer, jquin tedi, 
de tot, no tinch de sentí'l 
No 'n vuy, d' honras tant agenas 
als sentimens qui al cor niían, 
que sembla que me las fían 
a compte de las estrenas. 
Vuy l' amor que lleai s'inspira, 
l' amistat qu: es dols favor. 
Jo, d' amistat y d' amor 
no 'n vaig ú buscà' à la fira. 
No tí" entench, noy, no t' entench. 
Donchs tú 't queixas de ser rich. 


Me queixo de lo qu: estich 


veyent. En ira mí encench 
contra tanta enhorabona 
falsa, venuda al meu nom... 
iConeguts, parentsl... Tothom.... 
Tothom, fins.. 

La teva dona. 
Nó, no encara. fL cor no vol 
tal baixesa d' ella créurer. 


Suspita... pero ho vol véurer. : 


tant clar com ara aquest sol: 
iOh' ja la tens encegada. 
dVoléu dire... 
Pero, 4qué fàsP 
Qué tensè dDe qué 't queixaràsè 
(Ella, també interessadal 
Pero, si. ets. tichr, qu:iiha/defeé'è: c ò 
Per tal, be tí ha de tenir. 


, 
à 
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: Mar. 


SADUR. 


MAT. 
SADUR: 


MAT. 


La bolva d' or 


A un rich se "1 tractà així", 

se "l mima per lo que té. 

ja que veig qu: es així 'l món, 

jo enhorabona ho veuria, 

y "1 despreci amagaria 

per l' infamia que 'l confón. 

i Pero ella nó1l No l' hi vull 

confosa ab la nuvolada 

d' aquets vils. La vull honrada 

fins ab desamor y orgull, 

quí al menos, si 's fà inclement, 

aixó no és may mercancia, 

jes lo cor que fà sa vía, —— 

lliure, fer.e independentl. 

jAY, ay. .. (Quina fumareda : 

tens al cap. i Rihent)- 
No es cas de riurer. Ó 

Sí, que per darte aquest viurer, 

malaguanyada moneda. 

iMalaguanyadal Ben dit. 

Perque si à la fí 'm cercioro 

qu: ella, à la dona qui adoro 

mí ha corromput y envilit, 

soch capàs, la mala sórt 

tornant ú dur prop ma llar, — 

d' eixí' un día al mitj del mar 


y sembrarlo à grapats d'or. 
i (Se 'n va per la esquerra. 


as 
P 


ESCENA VII 


SADURNI 


Tots ho fan. Aixís que 'ls tenen 
comensan d dirne mal. 
Mes, nen. jo no "n faig cabal, 
sabent que tots hi convenen. 
L' hereu, son pare, la creu 
també tractava d' amar ga, Es 
pero per dú' aquella carga dd 
may va cridà" a un Cirineu. 
i: Pobres dinersl Tots encesos 
cridan que 'ls roban la pau, 
pero "ls posan pany y clau 


Arte segon 53 


MeEpí 
SADUR. 


MEDI 


SADUR. 
MeEnbDÍ 


SADUR. 
MEDÍ 
SADUR, 
MEbDÍ 
SADUR. 


MeEpbpí 
SADUR. 


— Assentis. 


perí que no fugin d' ofesos. 
(Acostantse ú la calaixera.) 


En Matías los té aquí. 

(Donantli copets ab afició copdiciosa.) 
S' aixeca aixó y, desseguida.. 
Jo hi passaria la vidal 
Me'n hi vindría à dormí'. 
Com passo la vida jo, 
es aixís, com estich ara: 
sempre 1 or plantantme cara, 
fregantm'hi, sentintne 'l só, 
veyentmel passar pe'ls ulls 
y may arribarne al tast, 
com un gos devant del ast, 
ab la sanch donantme bulls.. 
Més cops m' he dit: —Aburreix 
la pór, y 'ls trevalls s' acaban...— 
Pero, jcal Després:ho saben, 
(com que sempre's descubreix), 
y 't fican à la presó... 
i Prou fora rich jo, de sobrasi, 
pero es aixó: que pe'ls pobres 
no hi ha hagut may protecció. 


ESCENA IX 


SADURNI y DON MEDI. 


Sadurní: ,qué fem tot sol 
iDon Medil: servidor seu. 
(Oferintli'l silló.) 

cQUÍ encara es meu 
aquest puestor 

Bó, y no ho vol. 
Es que '1 petit, si may Creix 
sempre sol trastocà ls frenos. 


3 Càl No ha pas vingut ú menos. 
Jo, nó. 


Donchs jo só 'l mateix. 
Y gahont es la gente 
De trafica 


per 'quí. 
Gran tropell, es clar. 
AVvuy, ja s' ho pot pensar: 


La bolca d'or 


/ l: olla gran dintre la xica. 
Mebpí Ja he vist abaix l' embolich. 
SADUR. — Home, en Matías, present 

y venir rich. RE 
MEpí dCóm s' entente CRA à 
D' aixó no'n diguéu ser rich. us AR 
SADUR. — Deu n' hi dó. AB ges 
Mepí Per vos es clars 
Pero perí mi es una malla..— . 
Ells que s' ixin molt de ralla, 
que ja se "ls acabaró. 


ESCENA X j 
DITES, GISLENO: 4 poch CRISTINA, després MATJAS 
(GISLE. Evl los hostes de per munt, 
à taula. iPuiant pe'l fondo y cridant.) 
SADUR. Santa paraula. 
GISLE. Au, que fs posa 'l dinà' à taula. TlEntra.) 
Si gusta, ha arribat al punt. RI ds 
MEoí Gracias. ES es, 
CRIST. cAhont es en Matjasa: (Pel fondo — 
SADUR. Tot justse n' Ha anat per Nave 3 
CRIST' Jo mateixa "li vull buscat, es 
on don Medil SA Medi) 
MeEDbí D' alegrías — : es 


la veig plena. Y de neguit 
m' hi té à mí. 


CRIST. Déixim passé'.. È 
MEpDÍ Ni una rialleta hi haurà2 Si 
CRisT. . Vaig à buscà' 1 meu marit. A 

(Se 'n và El quuosta j i 
MEDÍ (Ah, rebecal... i" P'domarelEe 
GISLE. ja ho veu, quina saragata, dE fa SE 
es qu: ha arrivat molta plata. RR Ra 
Mení (Tot m' ho espatlla aqueix dines a Re: 
SADUR.. — Sembia que sigui ell lo rio. sn 
MEDI Gasta humor. 8 De de 
'GISLE' Marit y molla, Mer oa dura 


(Prop de la porta: esquerra). I 
juntets com à dins d' una olla. É NS 
(Surten per l'esquerra Matías y Cristina penjada del $ seu bras. o X 


CRisr. — 4Eh, quin parell més Resicla 5 ae, 
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MaT. 
MeEpí 
CRIST. 
MRT. 
CRIST. 
MaT. 
GISLE. 
CRIST. 


GISLE. 
MEDbDÍ 


CRIST. 


MAT. 
CRIST. 


MAT. 
MEDÍ 


CRIST. 


MarT. 


CRIST. 


MeEpÍ 
CRIST. 


MaT. 
MEDÍ 


Don Medí. 
ceQué diu de bór 
Ja ho veu, com lo duhen prés. 
Prou, Cristina. (Desfentse ) 
dQue tí he ofésè 
Hi hà gent v no està bé aixó. 
Faltaràn coberts. 
(Ah, sil 


Coberts ray. Vès baixant tú (A Matías.) 
mentres que jo éls vaig à dú'. 
Comensarém é enllestí". 
He dit, déixam arrivar 
a véurer l' americano 
si ha descansat. 
Li demano 
permís... Ja 'ns dispensaró, 
pgro é baix hi hà 'ls forasters 
qui esperan... 
iPer Deu, Cristinal 
Tením una tremolina 
com é cap més casa hi es. 
Ni à la de vosté ha estat may. 
(A Matias que la vol reptar.) 
Ja hi tením franquesa ab éll. 
Quan se ins acabi 'l tropell 
ja 'l rebrém ab mes espay. 
Dispensi. Està atrafegada. 
No 's mortifiquin per mí. 
Ja l' he vist. 

—qgAhi Déu vení" 
per 'quella questió atrassada 
dels censos. 

Ja ho tinch present 
y ara tot se saldarà. 

Sí, Sí, li tens de pagà". 

éVol cobrarho ara, al momentè 

iPer Deu, donal iQue s' exaltal 

Es que mentre: has estat fóra, 

mí ho reclamava ú cad' hora, 
déu ser que li fan falta. 

Tan prompte com vulgui. 

Nó, 
si no 'm porta cap urgencia. 
Estimo la diligencia, 
mes postsé' 'Is fassi estorssió... 
Y no vull de nous fatich 5 
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ser causa. 
CRIST. Quins daRafrel 

Si ns hem tornat potentatsl l 

, Pàgal, pàgal. (A Matías.) 
Som moltrichs. (A Medí.) 
I 1Se "n và.per lí esquerra.) 

Mepí Repetesch que no dú pressa, 

y "1 seu tracte, sols s' esplica 

per un goig de fer la rica 

que no 'm sembla de bon esse'. 
SADUR Com que no s' hi havía vist. 
MAT. Y 'l cambi ha sigut tan prompte... 

Donch saldarém. aqueix compte. 
MEDÍ Bél - 
MaT. Ja ho porto tot previst. 
GiSLE. cQUÍ anémp (Al fondo impacient ) 

O SADUR. cQue no callaràsè 

GISLE. Es qu: ells du no se ín adonan. 
SADUR i Callal Quan dos richs enrahonan, 

los pobres callan. 
GISLE. No pas 

quan lo dinar se'ls refreda. 
MAT. Si es servit d' acompanyarnos... 
MeEpÍ Gracias. 
SADUR Fora molt honrarnos. Sra En 
Mepí També à casa se m' hospeda L 

molta gent, é hi tinch convit. i 

(Encaixant al fondo. is dà 

GISLE. Los de daltl (Cridant.) 
SADUR A la revistal Lari. cridant.) 
MaT. Disposi. 
MeEpí D'aquí à la vista. 
Mar. (Tinch lo cor en negra nit.) 


(Se 'n và per l' esquerra del fondo, seguit de Gisleno y Sadur. : 
ní. Per l' escala baixan Tomàs, Mariàngela y demés foras- 
ters, anantsen pe fl mateix cantó que Is anteriors.j).— — 


ESCENA XI 


DON MEDI 


Haig de veure' 'n Sadurní EO 
tan aviat com pugui esseí, : 
perque aixó ja 'm porta pressa, 
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y avuy mateix n' haig d' eixí". 

(Pausa, durant la qual mira pe 'l ton dó ) 

ler quants grapats de duros 
li han perturbat io sentit. 
i En mal' hora ls ha adquiritl 
Mes jo 'ls tornaré 'ls apuros: 
jo taré que lo que 'm deus 
no 'ím vulguis vení' à pagar, 
y hagis de tornd' ú pregar 
misericordia 'ls meus peus. 
Jo puch esposarme é tot, 
qu: à res m" arrisco sent rich. 
Y en quan é l' altrí enemich, 
(Mirant à la porta de la dreta.) 


me "n salvaré ab un sol mot. 


ESCENA XII 


D. MEDI. SADURNÍ, 'pe fl fondo, dreta, ab varios plats de 


SADUR. 


MEDÍ 


SADUR 


MeEbí 
SADUR, 


MeEpí 
SADUR. 


MÉST 


viandas, cobert Y demés servey. 
e 
iAy, ayl :Vosté perí quí encare2 
Ah, veniu divinament. 
(Cóm podré darnhi entenentP) 
(Qui es aixór 
'L dinar pe 'l pare 
de la Cristina, aquell ós.. / 
Després que no 'i puch sofrir, 
encara habé 'l de servri. 
Y donchs, :4que no dinéu vosè 
Aquí està 'l que "fm desatina. 
iY diràn si es un xinxetal 
La taulada estaba estreta, 
y com qu' aquí la Cristina 


es la que porta 'l gobern, 


tot seguit ho ha trovat plà. 
dFalta llochè... gQuí s' alsarà2 
Lo pobre oncle, 1 fadrí estern. 
Vaig estant mes aburrit 
de véurem trepitjà' y fóra. 
jAhl 4Us trepitjanè 

A tot" hora. 
Sort que 'm donan taula y llit. 
dY soldadar / 
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SADUR. 


MEDI 


SADUR. 
MEDbDÍ 
SADUR, 
MEDÍ 
SADUR. 


MEDÍ 


SADUR, 
MELzÍ 


SADUR. 


MeEnpí 
SADUR. 


MEDÍ 
SADUR: 


MEDÍ 


SADUR. 


MEDÍ 


: La moneda 
passa alta. Per 'xó me 'n canso. 
Déixam portà aixó à aquell ganso, 
que 'l dinar se li refreda. l 
(Entra ab los plats à la drema.)— 
No 'l trovo mal preparat, SE ene 


y crech qui ab un entretoch, 
mon projecte serà joch 
ab pocas taulas guanyat. 
Ja fà la festa major. (Sortint per la dreta.) 
Y vos servintlo. 
Aixó sí. 
eLo quarto es distant d' aquí 
Sí, senyó'. Hi hà un corredor. 
jAv, caratl Donch no ho sabia 
quí os tinguessin humillat. 
Sí, senyor. molt rebaixat. 
Y ara que la sort cambia, 
tampoch... 
Ni me "n he sentit. 
Be is veuhen carregats d' or, 
no 'ls ha tocat Deu 'J cor 
de dirme: Oncle, çsou servitè 
Que 'm sembla que 'ls pertocava... 
j OR: / 
Y tractantse d'un diné', 
que si aném ú mirar be, / l 
era meu. QS l 
Home, aixó es grave. 
L:' Antón que 'ls los vé donar 
m' es germà, Y Si aixó 's desgrana, 
jgui sab las lleys de la Habana, 
si n' hi deixan disposar 
Us ho quitan, veusho aquí. 
iOhl y si ho ha donat..l encara... 
conti qui ha estat per ma cara, 
perque 'l pobre Antón, per mí, 
qualsevol cosa... En sas glorias 
may mí ha olvidat, perque jo... 
com sé qu" es rich y de pró, 
sempre li envio memorias. 
Fins vull pensar si volía 
que fos per mí aqueix caudal. 
Si escribissim alli dalt, 
iquí sab qué 'n resultarial 
Donchs, mireu: tant se me "n dona 
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SADUR. 


MEpÍ 
SADUR. 
MEDI 


SADUR. 


MEpbpÍ 


SADUR. 
MEDÍ 
SADUR. 
MeEpí 


SADUR. 


MEbDI 
SADUR. 
MeEbí 
SADUR. 


MeEnpí 
SADUR. 
MEbpÍ 


SADUR. 
MeEpí 
SADUR. 


MEDÍ 
SADUR. 
MeEpbDÍ 


SADUR. 
MEDÍ 
SADUR. 
MEpÍ 


si "im creyéu com nó. d.Sabéu 
que '1 pensament qu: expresséu, 
tampoch a mí m' abandona 
desd' ahiro 
c Tampoch se "n fía2 
iVegi, qué tall... Ja som dos. 
Aqueix diner ve per' vos. 
Just: mon germà me 'l envia. 
Es dir: que sou explotat. 
Y pobre, sens més consol 
qu: aquesta unsa, que no 'm vol 
grillar... Miri: no ha grillatl 
Y vos, aixó, scóm penséu 
mirarshor 
cJor qQué puch fers 
Un plet es llarch, no pot ser. 
Donchs, gcóm reclamor 
Escoltéu. 
(Portanilo à un altre cantó.) 
Escriure" al germà, perí que , 
digui que 'l diné' es perí mí, 
no cal, ja sabém que Sí: 
Ja ho hem sentat ab vosté. 
Lo medi es un altre. 
dA véurere 
dSou homer 
Bé in tinch la fila. 
Miréus que son una pila 
d: unsas. 
Ja ho he volgut tréurer, 
pro ab tantas mí he embolicat. 
Ja us ho diré. 
(S' assenta é la taula y fa 'l compte ab la ploma.) 
A mi mí espanta. 
Ne porto tres. (Fent lo compte.) 
Ja es fortuna. 
Jo may ne porto més qu: una. 
Son mil doscentas quaranta. 
jsant Antonil 
(Esborrém pista). 
(Aixecantse y guardantse 'l paper del compte ) 
Seríau tot un senyor. : 
Ja im farian regidor. 
Lo que sobra. 
Y pendonista. 
cSabéu ahont són 
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SADUR. Aquí dins. 
(Picant é la calaixera.) s 
MEDÍ Doncsas: jolal 3 
SADURL sé dA qué 'ím convidar / 
: (Tot espantat) i 
Mepí Aixó es obert desseguida. l 
SADUR..-——— d Vol. dir 
MEbDÍ Son vint mil llubins. 
SaDUR. — Justament aixó es lo mal: 
que son massas, y mí esbaro. 
MEpí OO 4 NO Son vostresè eQuin reparoP... 
SADUR. — (Jo no he pres may més d' un ral).— 


Se sab aixó... 's descubreix. 
Só un pobre, y no m' atreveixo. 


MeEDÍ Jo soch rich y us protegeixo. 
SADUR. — Ahl si vosté "fm protegeix... 
MeEpíÍ Perill sóls hi pot haber i 


atrapàntvoshi ab la mà... 
Si us los podéu embolsà', 
després ja no diuhen re". 
Sóls de calent en calent, 
los diners vos fassin por: 
en 'bent perdut la fredor, 


. 


ja son vostres. 


SADUR. Certament. 
MEDÍ Lo que convé, assegurar 
l'ocasió. 
SADUR. Vosté dirà. / El 
MEDÍ La ocasió que ís necessita, 
l la teniu avuy. 
SADUR. dCóm esp 
OMebí OO Que hi han trenta forastés 


y "s reparteix la sospita. 

L' hora: mentre fs balli à plassa, 
que hi seràn tots. Lo local 

es segur, puig per 'quí dalt 

à cap més estancia fs passa 

qu: à la d' ells, que seràn fora, 

y ú la d' aquest bon senyor 

qu es al fons del corredor, 

Vos squé feu en aquesta horaè—- 
SabuR. — Jo, solch ensenyà' al merlot. 
MEDÍ dAb la flauta: Ho tinch present, 

o que cada tarda s' us sent. 
SaDUR. — Veliaquí com ja no fs pot 


SADUR. 


MEDÍ 


SADUR. 


MEDI 


SADUR. 


MEbDíÍ 


SADUR. 


MEDÍ 


SADUR. 


MEDÍ 


SADUR. 


SADUR. 
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fer re". 'L no sentirme, es pauta 


perí pecà' ab mí. 
Es natural. 
Mes vos seréu aquí dalt, 
y à baix tocaréu la flauta. 
dCóm pot sé" aixó 
ee Molt sonzill: 
de flauta jo també n sé, 
al vostre quartò estaré 
y evitém tot lo perill. 
Vaja: que fora pecat 
deixà' escapà' una ocasió 
com aquesta. 
Si, Senyó': 
pero es tanta quantitat. 
:Si 'n prengués una partida 
no més... 
iFora gran tontuna'... 
Meditéu que la fortuna 
sols passa un cop à la vida. 
:Pero gue ím:íuigi.., sQué "ni fa 
de tant diné'2... 
En fent la lleva, 
portéulos à casa meva, 
que jo us los amagaré, 
y un cop passada l' alarma 
los coloquém. c: Està ditè 
Bé, torni en sent prop la nit, 
per si resolch arriscarme. 
Vindré per la part de mar. 


ré 


Si 'm fà prova "1 ví de postres... 
i Vaja, homel ,Que son ben vostresl 


Dr aquí à després. 
Deu lo guart. 
(Medí se 'n và,p 


ESCENA XIII 


SADURNI, MATIAS. Aviat GISLENO 


er la dreta.) 


Veurém... Tinch de meditarmho. 


Mal, ja no pot preveníirmen, 
perque tinch qui 'm fà de pare, 


(Preocupat.) 
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que té d' aixó, (Diners.j. Y tot S' evita.., 
Tot aixó ú un home ja 'l tenta... 
Y estant ben presas las midas... 
iMil doscentas cinquanta unsasi 
Jel iCóm me las mirarial 

És clar, ab la primera unsa 
comprà una caixa de trinca, 

d' aquellas que si las obran 

surt una pistola y tira... 

iFort' A fé qui al que im robés, 
com hi hà mon, no 'l planyaria. 
Tot aixó... ja ho crech que tenta... 
Dissimulém, en Matias. 


Mar. Oncle, "us espera 'l dinar. 
(Per l' esquerra del foro.) 
SADUR. — jAjal Aixó lo que volía: 


qu: enllestísseu tots vosaltres 
per estar jo sens bullicia. 


MaT. Tothóm se 'n và à las morratxas. 

SADUR. o SN Et 

Mar. Jo pujo à vestirme. eta 
SADUP. — Que pensas trencarne moltasè I 
Mar. Seguir l' istil. ss 
GISLE. Ja repican. 


(Perla dreta del fondo ab un traje de panyo negre al bras y um: 
hongo à la mà.) 
MAT. (Olal Ja arriva "i correu. 
GISLE. iQuina gresca per la vilal 
Tothóm cap à las morratxas: 
vaja, qui aixó es un gran dial 
Diu quí entre "ls americanos 
que granejan, per llúhirse $ 
hi haurà cada contrapunt 
que may s' ha trencat mes vidre 
' à la plasa de Canet. 


MaT. Aquest sí que té alegría. 
SADUR. — No ho entench. No té ni un quarto. 

— GISLE. iY Si no se in necesitanl 
SaDUR. — Té màcsimas aquest noy. RDA Es 
Mar. —— Jjotinch por quí ho endevina. : , 
GISLE. Si tot ho donan de franch. 


S'ententàé n' al que s' enginya. 
Visch de gorra. Tinch aquesta 
posició. 
Mar. Deu tí ho mantinga. 
SADUR. — Ves, ves à plassa. ES y 


GGISLE. 
SADUR. 


GGISLE. 
SADUR. 
GISLE. 
SADUR. 
GISLE. 


MAT. 


GISLE. 
SADUR. 
GGISLE. 


SADUR. 
GGISLE. 


Mar. 
GGISLE. 


MAT. 
GISLE. 


MAT. 
GGISLE. 


MAT. 


SADUR. 
MAT. 
(GISLE. 
SADUR. 
MarT. 


GISLE. 


SADUR. 
MAT. 
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Ja hi corro. 
Vinch à mudarme. 

(Ah, caricasi 
eQue tí has fet un traje noue 
Miréusel, qui es nou de trinca, 
Quan te in fase. . 

Me l: han deixat. 
i Es quí es moltl 
l Lo nov Calsina. 
Aquest dematí al cassino, 
mí he queixat que no "n tenía... 
JAl cassinoP 4Que n' ets socio2 
De mérit. 
Per tot se fica. 
Y 'n Calsina m' ha brindat 
aquest. 
dY tí està é la midar 


jAh, proul Jo tinch cós de pobre: 


tot m' està bé. 

Ara, a'vestirte. 
Y à veurer trencar morratxas 
à plassa per la gent rica, 
y després al embalat, 
que també hi vaig de valdimia. 
iOyl que tothóm se fà bocas... 


dDe quér 


De la trencadissa 
que tu farés. 
ip don 
Un destrosso 
segóns ha dit la Cristina. 
Ellal 
Sí, ha dit qui aquest any 
cap més ha d' aconseguirla. 
(:No hi hà més: està encegadal 
dg. or l' alocal... iDesvarta) 
Ab aixó, vaig ú mudarme. 
No us adormiu. 
iTú, espavilatl 
Déixat de gorras, y en sent 
passada la festa, aplicat. 
No te 'l escoltis, Gisleno. 
Prou qu: ho faig, sempre fm predica. 
Y seràs sempre un pelat. 
Deixéu qui en bon" hora ho siga. 
iGrat humor Y goig al ànima: 
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GISLE. 


SADUR. 


(CRIST: 


quina pobresa més rical dua 
Feston fet, digas per tot — (A Gisleno.) 


- que "ls diners no son la ditxa. 


Jo, que ín tinch ara un grapat, l i 
te tinch enveja, La voldria 

poderte comprà: aqueix g g01g.. 

Es que jo no me'l vendria. 

Deu vos fassa bons. Me "n baixo. 

Jo també. D' aquí é la vista. 


(Se 'n van pe'l fondc: Gisleno, per la dreta, y Sadurní, per 
la esquerra.) 


MAT. 


CRIST. 
MAT. 


Es sab del cert qu: es de franch 
il festejan y l' estiman. — 


ESCENA XIV: 


CRISTINA y MATIAS. 


iCuytal... (Ab impaciència, pero ab carinyo.) 
Sí... Vaig al moment.. 
(Aixecantse.) : 
cQui haig de fer i 
T has de vestís 
perí vení" à la plassa ab mi SER 
à causà" enveja é la gent. da ca 
Ja tens la roba milló' 
sobre lHit... Y pren moneda, 
quí hem de fer gran polsareda. ey 
No hi aném. tSuplicant.) si 
No hi anémP... l 
Nó. 


Es forsós. Tothóm sab j ja 
quí hem d' anarhi. 

sY que S perdríaP 
(Oh, don Medí triunfaria). 
Es precís: hi habém d' anà" 
No ím trenguis tú la promesa 
que m' he fet d' aquesta gloria. / Eu 
Vull disfrutar la victoria : i 
que "ns dú la teva riquesa. 
eNo 'm veus ja, é la plassa entrant 


del bras ab tú. alta la testaP.. , qe i 
(i entli brasset.) 3 


MAT. 


CRIST. 


Mar. 


CRIST. 


MAT. 


CniST: 


Mar. 


CRIST. 


MAT. 


CRIST. 


MAT. 


CRIST. 


MAT. 


CRIST. 


MAT. 


CRIST. 


MaT. 
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iSÍ: vols portarme à la festa (Amarch.) 
tal com s' hi porta un diamant. 
cQué diusè 
(Desfentse vivament del bras de Matias.) 
(Ohl jPer mí ultratjadal 
(Arrepentintse.) 
iVinal 
(Agafantlo pe'l bras, éil avergonyit vol apartarsen.) 
En va fugir preténs... 
Vull llegir tos pensaments 
ab la llum de ma mirada. 
Vull fe" entró aquest raig airat 
fins ahont s' estigui arrupida 
ton ànima, avergonyida 
del insult que t' ha dictat. 
cQué has ditè 
Rés. 
(Si callant ara, 
ja remey lo mal no admetl 
iSi es quan bruns, que danya 'l fuet, 
nó quan assota la caral 
Deixam... 
iNó1... 
iDeixam, Cristinal 
A quí 'l punyal ha clavat, 
no se 'l deixa en llibertat: 
sentencia se li fulmina. 
Pero. à quí clavat lo té, 
se li deixa ú la ferida, 
quan pot fugirli la vida 
qui aquell ferro li sosté. 
No temis: no 't matarà. 
Mostram ton dany, per favor, 
que jo tinch bàlsam d' amor, 
—iingratl,—que te 'l curarà. 
iD' amorl... 
Sí: del amor meu. 
jAmor que adormit se troba, — (Rompent.) 
y que ís desperta ú la nova 
de ma fortunal 
Oh, bon Deul 
dAixó pensasP 
N: estich cert. 
Jo no ho volía pas créurer, 
jo he lluytat molt perí no véurer 
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CRIST. 


MAT. 
CRIST. 


Mar. 


(CRIST. 


MAT. 


la vritat que 1 goig me pert. 
Mes com é la nau que fuig 
de la tempestat ayrada, 
mí ha seguit la nuvolada, 
y no tinch llar de sopluig. 
iOh, Déul jJo cobrar lloguer 
de mos sentiments altíusl 
iNG1... i Tú no sabs lo que diusi 
Jo no soch, donchs, ta muller... 
Cegada per vils cobdicias, i 
ja à cortesana he baixat: 
la que dú 'l cor à mercat 
y fa encant de sas cariciasi 
(Nól... 

iEs aixól Es ultratje '1 téu, 
que si per altra persona 
lo sentissis fé' à la dona 
quí en ton bras apoya 'l séu, 
fins odianme, com fas ja, 
fins sent jo tant despreciable, 
ó foras tú un miserable, — 
Ó 'l tindrías de venjà'. 
ilnsensatl... jPensarte tu ds 
que 'l teu or es bastant preu Es 
peí l meu amorl... çTal menyspreu 
ton desvari à ferne 't dúè 
dD' un sér que tant poch valía, 
company de ta vida has fetè 
iOh, quí errat lo compte has treti 
Tu no sabs que si algún dia 
volguessis comprà" aquest cor, 
que de franch ara se 't dón/, 
empobrirías lo món, l 
y no tindrías prou orP... 
iAixís te vaig presumií"'l 
iMes, no ho etsl 

€eNo ho sóche Acusa. 

eQué ha vist ton ànima ilusa, 
perí blasfemà' aixís de míP 
dQué ha vistl... T ha vist freda, esquiva, 
desapiadada ab lo dany 
d' aquest trist que, boig d' afany, 
tí implorava ab passió viva. 
Y aquell pobre, que fugí 
d' aprop téu, pe 'l que penaba, 
t. ha vist aymant, casi esclava, 


va Ep 


Mar. 


CRIST. 


MAT. 


(SRIST: 


MAT. 


CRIST. 


MAT. 


CRIST. 


MAT. 
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quan rich ha tornat aquí. 
dY en aixó està la sosiptaè 
Lo secret tinch imposat, 
mes rómpil la claretat 
ue 'l nostre goig necessita. 
ert: entre nosaltres dos, 
hi hagué un gel quí esquiva 'm feya. 
No t' estimava, no "m veya 
capàs de ferte ditxós. 
Pero ahir mateix, ahí"... 
poch avàns de ta arrivada, 
m' había estat declarada 
la teva noblesa ab mí 
Y 'l pare: que coneixent 
quí som, ta casa'ns vas dà", 
y en amor se transformà 
ma gratitut, de repent. 
sVeus explicat per noblesa, 
lo que creyas vil passió 
dCreus ara en mon amorr 
Nó. 
dQu: haig de fer per ser compresaP 
Ja res, Cristina: ja es tart. 
iVas vení" en lo just moment 
que ít demanava impacientl... 
Pero va volguer l' etzar, 
que, al vent", ho fes ab fortuna, 
y que al ferme l' abrassada 
primera que m' ha estat dada 
per tú, ab pressa inoportuna, 
fos ta paraula primera 
viu esclat de ta cobdicia. 
Era 'l goig de la noticia 
de ta bona sórt. 
No ho era. 
(Oh, Déu: 
iSi perí sincerarte 
no 't queda per' dir ni un motl 
Si jo sol, ja mí he dit tot 
quànt podía defensarte. 
No era goig d' aquell instant, 
ni era per mí que 'l sentías: 
era aqueix que fa dos días 
febrosa m" estàs mostrant, 
aqueix plahé' ab que, en tots moments, 
sóls en ta riquesa pensas, 
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y aqueix deliri ab que llensas 
grapats d' or als quatre vents. 
dES aixó afecte per míè 
iNo ho es pas, Cristina, nól 
Es desvari d' ambició... 
CRIST. (GAYÍ qui aixó no li puch di") 
MaT. Es la corruptora influencia 
del or, filtre condempnat 
qui ha afligit y envenenat 
tota la meva existencia. 
Sol funest que éú véuref 'ím dón" 
las miserias de la vida, 
y à son raig, treu la mentida 
íruyt y ufana sobre 'l món. 
Es ell qu: al home té oprés, 
que la mà ab son tacte plega, 
quí ab son drinch los clams ofega, 
qu: abaixa 'ls fronts ab son pés, 
I ab lo groch de son metall 
i tenyeix l' ansia mundana, 
l: hopa vil de l' honra humana 


que va pe'l món boria avall. 
(Pausa. Cristina plora ab desesperació ) 


iOhl iQuina ventura he dut, 
uina pau, à casa meval 
Sospita y recel sens treva, 
entre "ls méus véurerm venut, 
trobé' en tot l' afany villà 
d' engelosida gentualla, 
isaber quan val cada rialla 
y cada estreta de màl... 
Aixís visch: malehint la empresa 
que à passar la mar mí ha dut, 
y anyorant lo temps perdut 
d' aquella digna pobresa, 
puig ara, ab aquest tresor 
que per tot me fa felís, 
no tinch ni un maravedís 
d' alegría dintre 'l cor. 
(Se deixa càurer assentat prop de la taula, y fs tapa la cara ab 
las mans. Pausa. Cristina se li acosta.) 
CRIST. iMatíasi 
MAT. dQUÉEP 
CRIST. Torna en tú... 
Escóltam... Potser t. he ofés, 
ara ho veig. Pero no es res 
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de baixesa. ij Tant segú" 

com la fé que 't vaig jurarl 

Si s" ha desmandat ma rahó, 

si he volgut fe' ostentació, 

ha estat per" pogué" humillar 

à n' als que humillà' ins van fer. 

MaT. dY aixó 1 meu dol desvaneixè 
No se 'l vol pas, ni serveix 
per altre cosa 'l diner. 

CRIST. iCréumel 

MaT. Vés. 

GR:ST, 4 Potser no 't parla 
lo que passa, en ma defensaP 
eNo veus que ploro ta ofensa, 
per compte de castigarlar 
Edit estimes... 


MaT. Per Deu, 
no mí ho diguis. 
CRIST. Dirtho dech. 
Si vull... 
Mar. deNo veus que no ho crechè 
CRIST. No créurer tu en l' amor meul 
i Vull que hi creguisi 
Mar. dNo coneixes 


qui es inútil que 't fatiguisè 
iNó: M' estimo més que 'm diguis 
com avàns: que mí aborreixes. 


OS Sl jOhl Si odiarte "m sigués dat, 
ja hofaría.. 
MaT. Ansiantho estich. 


En l' odi que ís té à un rich, 
al menos hi ha dignitat. 


CRIST. jOhl jProu, Matíasi 
MaT. Sí: prot. 
No allarguém aquesta escena. 


Perdona si t' he dat pena. 

Ja me 'n vaig. Confiicte nou 

no 'ns busquém. Per mí, may més 
te trauré conversa tal. 

Allí dins tens lo caudal: 

n' ets senyora: gasta, fés. 

A n' à mí, deixam estar: 

vivím com avàns viviam... 
tranquils... quiets... quan no teníam 
riquesa pera ostentar. 

Secunda tu 'l meu intent, 


La bolva d'or 


CRIST. 


MarT. 


CRIST. 
MAT. 


y, adeu. Surto fora, ahont 
refresqui l' ayre 'l meu front 

y apagui aquest pensament. 
iPobre goig que "ls dos voliamt. 
i En tal desditxa ha paratl 


(Anantsen cap à la porta. Cristina corra à deturarlo.b 


i Escoltaml 
Habém quedat 
(Aturantse à la porta.) 
que may més ne parlaríam. - 
(Se'n va per la dreta del fondo. fS fa fosch.) 


ESCENA XV 


CRISTINA. 


(Presa de gran agitació., 
dQUuÍ es aixóP iSi no ho puch créurerl... 
iY es cert'... Té la desconfiansa 
al cor, y no hi ha esperansa 
de que rés li pugui tréurer. 

:QuUÍ haig de ferè p Trista de mil 
iSi no mí ho sé proposarl 

iSi I meu cap no 'ím vol pensarl 
(Si 1 véurem.ofesa-així, 

no més tinch voluntat clara 

per aborrí ab tot lo cor 

aquesta muralla d' or 

que nostras vidas separal 

Oh, no haguesis vingut may, 
fortunal jY tu, fera ruina, 
vinguesisl... jJo 't crido, vinal 
No 't rebràn aquí ab esglay. 
Serías ma salvadora. 

L' ingrat veuria ab certesa, 

que no es la seva riquesa 

la que 'l méu cor enamora. 
jOhIl Ab tants com prop nostre hi ha. 
que "ns envejan aquest" or, 

ino n' hi ha cap que tingui cor 
per venintsel à robàl 

iSí, à robài jPlasqués ú Deul 

Jo ho veuría sens: suptarme 
pe'l lladre, y sens témer l' arma 
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que pogués clavà al pit meu. 
iFora 'l meu benefactorl... 

iOh, no vindrà qu: es cridatl 

Mon nom seguirà infamat, 

mal comprés lo meu amor. 

V allí aqueix diné malehit. 

quí ab son drinch que m' asessina, 
pm" estú cridant concubina, 
meretrís del meu maritl 

iMents, infarae y vH caudall 

iNo mí has compratl... Presa ím veus, 
mes jo ím revolco à tos peus, 

per rompre ton jou fatal: 

T' has posat entre dos cors 

com una candenta brasa... 

iJo it trauré d' aquesta casa 
batentme ab tu ab brau esforsi 
dQué farér j Tot quant precís 

me siguil..: iMe vuy vindicàl 

L' aire fresch alentarà 


mon pensament indecís. 
(Surt al balcó. Escena fosca. 


ESCENA XVI 


SADURNÍ. Aviat CRISTINA. 


SADURNI surt per l' esquerra del fondo ab una llumanera 
encesa. S' atura avans d' entrar, registra'l fondo y l'escala, 
Quan ha registrat se comensa à sentir una flauta, figurant- 
la à baix de la casa y executant un motiu vulgar pero acor- 
de ab la situació, SADURNI fà un gesto d' inteligencía, 
apaga la llumanera y entra é l' escena deixant la llumanera 
sobre la taula. 


SABUR. 


Al últim me 'n determino. 
Com més penso veig més clé, 
quí aquest dinés me pertocan. 
Aprofitém los instants. 
Tothom es fora: de plassa 
se n' han d' anà al embalat. 
Estich sol. (Dona una volta per la sala.) 
No més hi ha casa 
aquell sorrut de don. March 
que s' està tancat al quarto. 
Don Medí refila abaix... 


IS acosta é la calaixera.) 
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Son aquí. jHi ha aquest mal vici 
de tancà 'ls dinés ab clau: 

Veyàm si n' hi ha alguna qu: obri, 
primé qui habé d' espanyà. 


(Se treu un petit manyoch de claus y las proba. Surt Cristina 
de darrera la cortina. Va distreta Yy preocupada, s' atura 
aixís que surt y després de un moment s' adona de Sadurní.) 


CRIST. dQui es aixór.. jUn homel.. jA las foscasi.. 
$ (Baix.) 
Forsa 'l pany... Nos vol robàr 
(Ah 
(Ferida d' una idea s' amaga darrera la cortina.) 
SADUR. N: hi ha dugas que venen justas, 


pero cap fà girà 3 pany. 
dSi haguessin deixat la bona 
Der li dins"... Tot es miré"... 
De tegadas... Jo 'ls sé (ls puestos... 
Y ab la festa... Sí, veyàm. 
(Se desa las claus y se 'n và per la segona porta de l' esquerra. 
Cristina surt agitada y tremolosa, y diu:) 
CRIST. Es un lladre... Sí, ell m" inspira. 
iT'en valor, cor insultatl 
iValor, y desapareixi 
aquest aborrit caudall 


(S' acosta é la calaixera, se treu la clau que dú à la butxaca y 
ab mà trémula la posa al pany y la gira, obrintlo. Cau 
lo teló.) 


Fi del acte segón 


ACTE TERCER 


NS IA IN 


La mateixa decoració dels actes anteriors. Escena fosca. La 
unsa de Sadurní.à terra embolicada ab lo paper groch, 
devant de la calaixera. 


ESCENA PRIMERA 


Pausa. Després MATÍAS ab un Hum. D. MEDÍ Tots dos per 
la dreta del fondo. 


MaT. Entri, don Medí. È 
Mebpí Dispensim 
la pressa. 
MaT. Si, tant se val. 
MeEnpí Sino que 'm trobo de prompte 


que 'l metàlich he acabat, 
y 'l jovent espera 'ls quartos 
perí pagà' aixó del sarau. 
M: he recordat de la oferta 
que mí ha fet. 
MAT. Molt bé ha pensat. 
Ab doscents duros me basta. 
Lo demés ja fs trobarà. 


MaT. Li dech: demani 'l que vulgui. 
Mepí Lo que li dich. 
MaT. Al instant. 


iCristinal (S' acosta cap à la calaixera) 
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ESCENA II 
DI1 S, CRISTINA ab un llum. 
CRIST. d'M Cridas, MatiasP 
(Dissimulant sa agitació.) 
MaT. Sí: donam aqueixa clau. 
(Ella li dona. Matías va cap à la calaixera.) 
MeEpí eSembla que no ha anat à plassaÈ 
(A Cristina.) 
MAT. i Ay, ayl Es obert. 
CRIST. iAYy, ayl. 
MaT. i La cartera tota solal 
CRIST. Qué dius2 
MaT. (Que potsé" has tocat 
Jos bitlletsè 
CRIST. Jo, nó... 
MeEbDíÍ Qué "ls passad 
Mar. Donchs així, ihem sigut robatsl 
CRIST. iRobatsi... 
MaT. iMiral 
CRIST. cCóm pot ésserP 
MaT. Miri. 
MEDbDÍ 'N vaig à donar part. 
Mar. Nó: esperis, Guardi silenci. EE 


Deiximho, primé', esbrinar. 
clu no has Sortitè... 


CRIST. jo m' estava 
dins del meu quarto. 

MaT. Es extranyl 
Don Medi: ja ho véu, perdoni. 

Meoí iHome de Deul 4 Vol callar: 

Mar. Ja ho arreglarem. Permetim 
véurer Si trobo quí ha estat. 

MeEpí Me retiro: Sento... 

MAT. Gracias. 
Lrencartegorc. 

MeEpí 'S callarà. 


(Aném à buscar la tropa 
pera amaní' 'l gran esclat). 
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ESCENA III 


MATIAS y CRISTINA. 


MaT. No haurà estat ningú de casa, 
perque he sentit l' oncle à baix... 

CRIST. Oh, nól 1 pobre oncle... 

MaT. Y ls altres 


eran fora... jFatal casi 
jAltre cop la ruina à casa, 
y "ls deutes: sense pagarl 
CRIST. No t' alteris. Prop te queda, 
si li vols, lo cor aymant 
da ta esposa... 
MAT. Soch ja pobre... 
CRIST. Al meu amor, qqué li faè 
Quasi estich per donar gracias 
à la sórt que 't vé à assotar, 
ja que la proba pot serte 
de cóm ab mi tí has errat. 
Mar. iOhl ,Serà vritat, Cristina 
CRIST. Tresors d' amor te darà 
lo meu cor, perí compensarte 
la perdua del vil metall. 
MAT. Així" 't vuy sentir, Cristinal 
(Va à abrassarla y 'l deté un burgit gran y animat que se sent 
pe'l fondo.) 
dQUÉ es aixóP 
CRIST. dQué deu passar 
(Matías va à la porta. Cristina 's queda inmóvil y temerosa.) 


ESCENA IV 


DITS, SADURNI, GISLENO mudat, TOMÀS, MARIANGELA 
y parents. A poch D. MARCH. Després D. MEDI. L en- 
rahonament se va acostant prch à poch, fins à percibirse 
"is versos que s' indican. Després surten tots ab Sadurní al 
devant, atropellontse y ab gran agitació. 


Tomàs. —iVaya si té de trobarsel (Dins.) 
MaRIAN. —S' ha de buscar terra y mar. (Dins.) 
SADUR.-— Aquí tením en Matías. 

(Presentantse ab los demés.) 


GISLE. 
MAT. 
GISLE. 


TOmAS. 
SADUR. 


MARIAN. 


MAT. 
SADUR. 
Tomas. 


MARIAN. 


Tors 
Tomàs. 


SADUR. 


MARIAN. 


MARCH 
GISLE. 
MARCH 
Tomàs 


Tors 
MAT. 


SADUR. 
MAT. 
MEDÍ 


TOmMAS 
Tors. 
MeEpí 


SADUR, 
CRIST. 
Mar. 
MeEDpDÍ 
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Per 'xó no esbalotéu tant. 
(QUÈ ES aixóP 
Nó: son aquestos. 
Ab mí ningú hi pot pecar. 
dQué es aixó que per quí corral 
èDiu que 's diu que t" han robate 
Don Medi ho diu. 
Es exacte. 
Donchs volém sé' escorcollats. 
Y que fs busqui. 
Y que s' esbrini. 
Sí, senyor, Sí. 
SS pot pecar 
ab nosaltres... 
Y aixó ins taca. 
Si som pobres, som honrats. : 
Qué passa2 (Presentantse 4 la dre:a) 
Que hi ha hagut un robo. 
iUn robol 
i Ja pots mirar 
los quartos de tots. 
l Que "Is miril 
iPer Deu' Ningú pensa mal 
de ningú d' aquí. 
No implica. 
Si don Medí hagués callat... 
Perdoni, si ma paraula 
(Sortint pe fl for o dreta. 
no he cumplert, pero al deixà 1 
he pensat que no era cosa 
justa, aquest fet amagà 
deixant pendent la suspita 
que concebí es natural. 
sobre tanta gent honrada. 
Sí, senyor. 
iSit 
Som al cas 
que l' honra de tots perilla, 
y es precís que 's parli clà. 
iDeu li paguil 
(:Qué fs proposa") 


. Pero, :vosté ha suspitat- .. 


Jo no acusòo, pero fm sembla 
qu: allí "hont un delicte 's fà, 
lo primer que s' acut entre 

los que 'n poden sé' acusats, 


Mar. 
MEDÍ . 


MARCH 


Mar. 
MeEpí 


Mar. 
MARCH 
CRIST. 
MAT. 
MEDÍ 


CRIST. 
Mar. 
SADUR. 
Tomas 
MARCH 
MaT, 


aq 
St 
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es si hi hà alguna persona 
d' antecedents criminals. 
eY aquí hi hà algúr 
Per xó parlo 
com parlo. Hi hà qui ha deixat 
no fà molt temps la cadena. 
(OhI 
Quí esè 

Ho diré ben alt. 
Lo senyó'. 
tsignant à D. March. Sensació en tothóm.) 

Es fals. 
i Oh, vergonyal 
(Corrent à abrassarlo.) 
Sostinch qu: aixó es fals. 
Vosté potsé' aixís S' po pensa, 
perque porta "l nom mudat, 
pero jo 'n daré las probas. 
Hinfamel... 
(Quí sabl... jQuí sabl) 
Que "s defensi. 
No 's defensa. 


iParel 


iDeu meul 
Retiris allà. 


(Acompanyant éú March y Cristina ú la porta de la dreta. 


CRIST. 


MARCH 


MAT. 


iEndareral jEs lo meu parel 
(àls parents que segueixen.) 
iMatíasi... 
Després... més tart. 


(Entran perla dreta March y Cristina Matias se gira als parents ) 


SADUR. 
MAT. 


MeEbDÍ 
Mar. 


SADUR. 
GISLE. 


MaT. 


SADUR. 
GISLE. 


Que no 's digui una paraula 
de lo que aquí heu presenciat. 
Ja veurós... / 

Jo us ho suplico 
pe 'l nom que duch, tan honrat. 
Jo im quedaré é contenirlos, 
ja que ho vol. 

Tornéu à baix 
y prometeume 'l silenci. 
Corrent, ningú piularó. 
(i Callal...) 
(Veyent lo paper de l' unsa y cullintlo.) 
Jo faré pesquisas 

y tot se ins aclarirà. 
Donchs descansém ab tú y fora.) 
(Me sembla que jo he fet blanch.) 
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Passin, passin y sosséguinse. 
(Mentrestant, cap à sarau.) 


(Se fn van tots menos Matías. Gisleno pe fl. fondo dreta, Yy "ls 
demés pe "l fondo esquerra) 


ESCENA V 


MATIAS 


dTindrà rahó don Medíè 

Lo dels precedents es cert, 

ja don March, ab cor obert, 

al conéixel m' ho và dí". 

Pero, sy Si no fos veritat 

l' esmena qu: en éll vaig creurer, 
y rebrot tornés à treurer 

la llavó del temps passat2 

Si 1: honrada explicació 

que ím va dúr de sa condena 
no sigués certa, y la pena 
sufert hagués ab rahóP... 

éSi 1 meu diné' 'l 'gués cegat, 
ó Si tal volta, sa filla 

pe "1 vil afany que la humilla 
à robarme 'l (gués portat/7 
iNol... ino tantl... No vull quí aquí 
tal pensament se fomenti. 

ni vull que 'l meu cor se senti 
suspitós d' un fet així". 

Ha estat éll... lo pare sol, 

y ni esclarirho desitjo. 

Del terreno que trepitjo 

ab lo pit EE RA: de dol, 

no "4 vull los esculls coneixe: 
que, rastrejant aqueix crim, 
tinch por de trové" un abim 
"hont pugui desapareixe 

ma noblesa y ma virtut, 

un abím del qual é vora 

mudi mon sér en un" hora 
fentme infame y corromput. (Pausa.) 
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EESCNA VI 


MATIAS, D. MEDI y SADURNI, pe fl fondo esquerra, atu- 


SADUR. 
MEpíÍ 
SADUR. 
MEbpÍ 


SADUR, 
MAT. 


SADUR. 
MAT. 
SADUR. 


MAT. 


SADUR. 
MAT. 


SADUR. 


MEpÍ 


MAT. 
MeEpí 
Mar. 


MeEpí 
MaT. 


MeEnpíÍ 


MAT. 


rantse à la porta. 


Alto... 
cQuUé2 
Que hi hà in Matías. 
No podém parlà". : 
Està bé. 
Nos tindrém de veure é fora. 
Ja vindré à veurel després. 
Oncle. (Adonantse dels dos.) 
eQué "im manas, Matías 
(Entrant molt afectuós.) 
Feume 'l favor... 
Al moment. 
De dí' úà don March que desitjo 
parlarli. 
dAquí2 
Aquí mateix. 
(S' assenta abatut en la sofà.) 
Serà servit desseguida. 
(Se in va per la dreta.) 
éja s' ha calmat un xich mes 
(Acostantse ú Matías.) 
Cregui que sento aqueix prompte 
que mí ha dut à sé' indiscret. 
Ha estat una lleugeresa. 
Filla del meu bon intent. 
Y de imposturas qu: alguna 
mala llengua li digué. 
Pero aixó no té importancia. 
se desvaneix fàcilment 
una calumnia tant torpe... 
iAhI cvosté per tal la té2 
Ni hi hà hagut may tal condemna, 
ni fs pot dar, per consegúent, 
que jo ofengui ab mas suspitas 
al pare de ma muller. 
Es vritat, jo també ho penso. 
He obrat aturdidament. 
Ab tot, convé que S' oculti... 
Ja es encàrrech qu: està fet. 
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MeEbpí Jo à baix he sentit conversas, 

y cregui que té à la gent 

excitada. 

Mar. Me 'n hi baixo. 
Mepí Ja farà prou si ls conté. 

Volen cridà: é la justicia. 
SADUR. Ja surt. (Per la dreta.) 
Mar. Si entretant vingués, 

tingui la bondad de dirli.. 
MeEbDí iQu: esperi2 Perfectament. 


(Matías se 'n A pe 'l fondo. Medí diu à Sadurní que fs queda:) 
Anéusen, que 'm feu mal obra. 


SADUR. —4J0 à vostéP Guàrdimen Deul 
(Se'n và pe 'l fondo.) 


ESCENA VII 


D. MEDI y D. MARCA. Aquest últim surt per la dreta, y al 
veurer à Medí sol, retrocedeix per tornàrsen. Medí lo detura 
dirigíntseli ab hipócrita suavitat. 


MeEDbDíÍ Don March... 


MARCH Perdoni. 

MEbDÍ È En Matías 
ja puja. 

MARCH A n' éll tinch de veurer. 


Ab vosté no haig de tenirhi 


ni un sol minut de conversa. 
(Va per anàrsen.) 


MeEpí cQue no hem de buscú' entre "ls dos 
si lo fet te alguna esmenar 

MARCH No 'n té cap. 

MeEpí iJesús, Deu meul 
Tot té remey é la terra. 

MaRcH — La llavó ha estat ben tirada, 


y 'l coç ha estat de ma mestrel 

Vosté sab que las sospitas 

tenen peu per semblar certas, 

puig es un fet verdader 

dx he sufert una condemna. 
MEDÍ , ha dat la casualitat 

qu arrivés à mí la especie. 
MaRcH — Lo que d' aixó, y molt d' intent, 

te vosté, es la certa ciencia. 


nn 


MeEpí 
MARCH 
MeEpí 


MARCH 


MeEpí 
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Ja ahí vaig rébrer la nova 

de que algú pesquisas feya 

en mon passat, y oferia 

preu d' or perque la sentencia 

y antecedents de ma causa 

li fossin dats ab cautela. 

No 'm deyan cap nom, mes jo 
bé endevinarlo vaig créurer. 
Vosté es l' únich enemich 

que "im queda sobre la terra. 

jo, 1 enemich seul :Qué diu aral 
Y jo, seu, gastém franquesa. 

Ja im pot dir tot lo que vulgui, 
que per" tot tindré corretja. 

Jo sé que lo qu: he comés 

ha sigut una imprudencia, 

yín tinch un disgust tant íntim, 
que... ara ho deya ú n' al seu gendre... 
Pero encara hi ha un arreglo. 
No n' hi ha cap. Ja està la presa 
llensada del palench públich 
sóbre la candenta arena. 

Ara ja la vila tota, 


del meu nom fa escarni v befa. 


Donchs escolti: per ma filla 

era sóis per quí 'm retreya. 

Ara que fs pert mon afany 

la ignominia no m' aterra. 

Allà ahont jo he estat, S' aprén 
ú víurer sempre ab noblesa, 
com se fa 'l qui 's cega, à víurer 
sense la llum quí avàns veya. 
Tiri, donchs, pe'l cap que vulgui: 
no m' espanta ni 'm refrena. 

Jo que sé 'ls torpes projectes 

en que 'Í seu afany s' emplea, 
aquí estich perí destrossalshi 
valent, impassible, recte. 

L' honra de la meva filla 

té 'l meu bras perí guarda ferma. 
Escolti: escolti y sosseguis. 

No hi ha res de lo que 's pensa. 
Torno à dir que'm pesa molt 
de la meva lleugeresa, 

y ho probo, donantli 1 medi 


dg 
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MARCH 
MEDÍ 
MARCH 
MeEnpí 


MaARCEH 
MEDÍ 


MARCH 


MeEpI 


MARCH 
MeEní 


MARCH 


é De i ie 
La bolva d' or Dra ai Ed edr PS 


d' arreglar las c conseguencias. a a 
Del robo, ja ni 'n parlém, CE oSh l 
perque tinch certesa plena Da ere LE 
que vosté no s $ ha tacat rs al 
las mans ab semblant baixesa. EX Si 
Queda aixó del seu passat: l eta: 

qu: es cert que "i nom li rodeja — Ia LE 
de desprestigi. Ara bé: 7 BE 


- l' arreglarho es breu empresa. — ie ls 


Ningú. n' ha vist provas. z SS, 
iNó2 CED RE A 
Ja las tinch ben guardadetas. ds Pere e 
jAhI 4 Las té2 Ds Se DS 
Uns quants paperots PER el DE 

que son res, Si no fs llegeixen. DL pa 
Tením, donchs, que fins aquí, , RE o ed 
tots pe'l meu dir ho van créurer. CR. 
Jo declaro que va ser 
una mala intel-ligencia 
que m" apressuro.. à esmenarla: dei, 
que la seva historia es neta. Pi Es Ed 
Per indemnisd"' à la gent, sl a de 
d' aixó, que ja es una perdua, l amada 
se ls tira algún altre qúento Ed pre cen ie ee Pe 
que fassi riure" v permetia as És : 
que é costa d' altre infelís 
gosi la maledicencia: Es Et 
v lo de vosté s' esfuma, ii aa 
S' olvida prompte y s' enterra. PES ra 
No puch mostrar més desitj I EE datar 
ni voluntat més oberta. des dE RES 
iVosté es capàs de fe' aixó2....—— Bar Eens £ 
Rebimen formal promesa. — es ie 
Jo aniré de casa en casa / Ps as 
tornantli la fama: es deute 
que li tinch v vull pagarli 
ab los guanys y recompensas. perit i 

iPot ser que, de lo que ha fet, ds 
sentí 1 pés en la conciencia. —— PDE EE ra EU 
Es que vosté mí ha jutjat, Be dal e 
don March, ab massa crudesa. EO RE ga ez 
Si jo soch un bon senyor... — Pr ese re 
iY 'ls documents quí ha fet tréurerd... Ms Bis: C 
Passaràn al poder seu dd sr 
perí que 'ls cremi Ó fassi pérdrer. 

Ho ard) 
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MEDÍ 


MARCH 
MEnpÍ 


MARCH 


MEDÍ 
MARCH 


MEDI 


MARCH 


MEDI 
MARCH 


MeEor 
 MARCH 


En quedant disolta 
tota aquesta fumareda, 
jo 'ls hi enviaré é n' al lloch 
ahont fixi sa residencia. 
eQué vol dir2 
Vosté ha d' anarsen 
d' aquí. 
jja surt la vilesal 
4Es à dir, que vosté vol 
tréurerm, y 'm compra l' ausencia2 
Es que la crech necessaria. 
Perí logrà' en pau sas perversas 
intencións. Aixís ma filla 
queda aquí, sola, indefensa, 
y vosté 'S pot convertir 
en butxí de sa flaquesa. 
Jo no 'm moch del seu costat. 
No digui ridiculesas..—— 
Si jo pensés semblant cosa, 
—que Deu me 'n guardi—yno pensa, 
que li queda :l seu marit 
u" es à qui més interesa2 
de marit no sab, ni pot 
saber res d'aqueixa ofensa. 
Perque es falsa. 

Perque mí omplen 
de terror las consegúencias. 
Perque... 4 Vol sabé' una historia) 
iSab lo crim qui à:mí ím va perdrer7 
dSab quin motiu va tirarme 
a dur sis anys de cadenaP 
iJal... 

Vaig matà' à un miserable, 
vil reptil de casa meva, 
que hi rastrejaba deshonras, 
com aquí vosté 'n rastreja. 
També era rich com vosté, 
també sobre ma pobresa 
regnaba com vosté aquí 
regna per causa d' un deute, 
y al matarlo, per ningú 


. mon punt d' honra fs và compendrer, 


y vaig anar à 4 n presiri, 
convicte de la vilesa 

d' haber dat la mort ú un home 
per un grapat de moneda. 


MARCH 
MEDI 


La bolva di or 


No vull que passi 'n Matias 


— per una sort com aquesta. 


Jo no 'm moch d' aquesta casa, . Rel 
si cadavre no me "n treuhen. es 
(Ah. bél:.. Aixó es altra cosa. a MD 


Si la gent se 'm fà rebeca, — 


tant com avans agradosa 

me veuhen la cara negre. 

Si vosté no vol anàrsen... Se 
Ré 'l salva de ma presencia. RS i 
Jo no puch pas convenirme ta 

ú passar per la comedia s És ME 
de que sembli una calumnia, Bec, i 
cosa que "s mostra tant certa, Este 
Jo he de provar que 'l quí he dit a NE 
no ho ha dit un palatreca. dl da 
Jo 'm quedo resolt é tot. 

No tingui, donchs, estranyesa, 


si li diuhen qu: al cassino 


6 à la plassa, tots s' ensenyan 

y 's van passant de mà en mé 

las probas de sa condemna. 

Passiho bé. Sembla impossible l 
que no prenguin esperiencia. da 
Ja un cop va lluytà' ab un rich, 


y fins mort, lo rich va véncer. Dan 
iSe 'n va pe 1 fondo dreta), 


ESCENA VIII 


DON MARCH 


i Tot perdutl... ijAltra vegada, 
vergonya, afront y miseria 

d' honor, y objecte'escàrnit, i 
y blanch de tota esquivesal — 
Ara qui aqueix vil no 'm sent: 
be im puch dóldre aquí ab mas penas. 
Mon secret ja es de tothóm, 
s' esqueixa a trossos la vena, 

y aquest honra primparada 

que poch é poch se refeya, 

per tota la seva vida 


ja torna à portar cadena, ve a 


. 
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ESCENA IX 


DIT y CRISTINA, per la esquerra del fondo. 


CRIST: 
MARCH 


CRIST. 
MARCH 


s 


CRIST. 
MaRCH 


(CRIST: 


MARCH 


CRIST. 


MARCH 
CRIST. 


MARCH 
CRIST. 


MARCH 
(CRIST, 


Paréss 
Filla... :Estich plorantl 
Vina, que tú ja ho pots veurer. 
jAyl Ditxós vosté que plora... 
Vina, y reb la contidencia 
de mas llàgrimas.... 
(Li obra los brassos: ella se" n aparta instintivament.) 
iRebutjas 
lo meus brassosl.. 
No... — (Turbada) 
i M condemnas 
tú també)... 4' P creus que só" 'l lladreè 
(No, parel (Corrent à sos brassos.) 
Not Tú no ho cregas. 
Jo d' aqueix delicte infame, 
demostraré ma ignoeencia. 
Jo ploro un altre dolor 
el qui envileix ma vellesa. 
A mí'no fm pesa aqueix robo, 
que 'n tinch neta la conciencia, 
sinó 'l pensar qu: ara ja, 
ni ab prova clara y complerta 
qu: als ulls de tothóm demostri 
no ser jo qui 'l va cométrer, 
puch trobar la pau perduda 
d' aquesta pobre existencia. 
Del meu passat que reviu, 
tú "l vilipendi n' heredas, 
yà n' aquesta casa honrada 
n' haurém fet entrar l' afrenta. 
iY encara, aixó qué sería2 
iHi ha més dol, pare, y més mengual 
Què passad 
(Hi ha més vergonyal 
Lo secret ja al cor me pesa... 
iUn secret 
/ Soch d' aqueix robo 
— culpable. 
d'Eú, filla meval  , 
Sí, pare, Sí, y ben culpable. 


La bclva d'or 


Escoltim: Jo estava cega: 
en Matías acabava 
d' ultratjarme ab ira fera, -— 
 despreciant lo meu amor 
com un sentiment abjecte Ri 
quí en mon cor se desperia ió si da 
. — al punt de créixer sa hisenda. dr dar 
MARCH iDeu piadós: quénta desgracial 
CRIST. iQuina sórt ara m' esperar 
TQuè haig de fer, pareP Aconsellim. SE ia 
MARCH dQUÈ tens de ferP: callar sempre. da de 
INioGi pot haberte visto a 
CRIST. NO: £ (de Ra 
MARCH Donchs lo secret conserva. gas 
i Tú, culpada, tú, escarnida, È a 
tú, sense honra ni concepte... ME 
: després de se" 'l meu deliri 
qu: inmaculats los tinguessisl 
No, filla: é tothóm ocultaho: 
deixa la sospita quieta, 
que fs juntin totas demunt 
del meu cap, que ja 's presenta 
sellat per un altre estigma, 
aquest nou llamp atrayentse. 
Silenci: puja en Matías. 
(Després de mirar pe'l fondo. 4 
CRIST. (Oh (Volgueut córrer cap à la Cia ) 


MARCH Vina y tràbat la llengua. 
(Subjectantla per un bras.) ea 


ESCENA X 


DITS: MATIAS pe 'l fondo esquerra, — Al véurer à Cristina ya 
March, s'atura àú la porta, sever y silenciós, després se. 
adelanta, ficsa la mirada en elis y la separa 'alternativa- 
ment, com no sàbent trobar manera de comensar. Després: 
d'aquesta pausa, March s' avansa cap à Matías, tenint 
sempre à Cristina agafada de la mà pera contenirli "ls im 
pulsos que li GBiiEa à reprimir. 


MaRcu ——' Llegeixo en tos ulls la fé 

qu: à créurerm culpable 't guia. 
Mar. No essent vosté, cqui seríaP — RS 
MARCH Ningú més. l RA El 
MAT. P, Donchs es vosté. / RES 


MM nir ad 


MARCH 


MaT. 


CRIST. 
MARCH 
MAT. 


MARCH 
Mar. 


MARCH 


MAT. 
MARCH 
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Creuho, no fm vull defensar. 


Qu... 


iCallal... 


Penso, ab urgencia, 


lliurarte de ma presencia, 
qui ab justicia 't deu pesar. 


(Ahl Nó... 


Sí: demà al matí 

la teva casa abandono.... 

sens" rencor.., tot ho perdono... 
Vosté no se in va d' aquí. 
Vosté y ella, aquí tots dos 


(Baix.) 


(A Matías.) 


vull que ís quedin, com fins ara. 


El que se in vagi, 's declara 
culpable d' eix fet odiós, 

v jo vull, perque ab panteix 
la meva honra ho solicita, 
que fs sofoqui la sospita 


dintre de casa mateix. 


Lo dolor qui é casa 's plora, 
sol ser festa pe 'ls vehins, 

si 'ns coneixém los de dins, 
siguém honrats pe'ls de fora. 
Soch heréu d' un nom honrat, 
y ha de seguir pe "ls demés 
semblantho: si ja no ho es, 


que "n vagi, al menys, disfressat. 
iAy, parel 


cY túP 


Jo, torno úà embarcarme. 
Los meus deutes no he pagat... 
VI trevall es gran virtut. 
Sa com llà, lo qui he perdut, 
no mí ho havía pas guanyat. 
L' he cridat perí dirli aixó, 
tement ja que projectava 


marxar. 


iCallat 


Negarme 
no pot aquesta obediencia, 
que al fí es tota sa sentencia. 


Tal me proposava, 
creyentho l' intent més bó. 
Lo bó es lo méu. 


Seguiré 


d'qe botva d' dr 


- ton desitj. Mes da) 
pensas túP., / Be 
MaT. Res se sabrà. j 
i En trepitjant lo carré', 

L COm Si no hagués passat rés, l 
ab cap alt.podem/surtits 
no "ns podém avergonyir : 
sino trobantnos tots tres. 


MaRcnu — Hi ha hagut massa testimonis AL i de 
o per que hi pugui haber reserva. / B 

Mar. Tothóm lo secret conserva. 

MaRcu —4Y aixó es prou per que l/ abonisP 

Mar. M': ho han promés: los he pregat 


quasi de genolls. Després... LE 
se 'n iràn, son forastés as 
y ho tindràn prompte olvidat. 
Los d' aquí habéu d' ajudarme. 

MaRcH — Siga com vulgas. 

MaT. iSí, sit 
Tancarém l' oprobi aquí. RA 
Lo silenci es la nostrí arma. SE die 
Fentho aixís, de nostre afront 

/ ú tothóm semblarém purs. 

MaRcu —Callém, donchs, y estém segurs 

del vilipendi del món. 


ESCENA IX 


DITS, SADURNI. A poch BESORA ab bastó y seguit d'un 
Secretari, ab papers. Darrera d' élls pujan en tropell TO- 
MAS, MARIANGELA y tots los parents. Tothóm surt per 
la dreta del fondo. Í i : 


SADUR, Vés, Matías 7 : Ra 


MAT. Ri dSou vos2 : Ce LE 

SADUR. l 91 / (ta VA 
Vés, que 't demana en Besora. 

MAT. Ell EQué vol de mí é aquestí horaè.— 

SADUR. Aqui /l tens. Ell t ho pot diu. È 

MAT. i Vos, Besoral... jEntréu, dQuè tal. 


Cl duant fiAs à la porta del fondo per 'hont surt Desa. ) 
BESORA — No vé in Besora, l 
(Després de donarli la mà La gravetat.) CER ID 
Mar. Del dCóm nor Ra ie RS 
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BEsoRA — En aquestos moments, Só' 

lo jutje municipal. 

MAT. (iLlamp del cell) : 

(Simultàneament, ab l' esclamació de Matías, fà Cristina un 
moviment súbit, com volguent dirigirse à Besora, que li 
conté March, fentla caurer sentaud en una cadira de la 
dreta.) 8 

MARCH (Ja ho esperaba.) 

BESoRA —Vinch en cumpliment estricte 

del meu deber. Un delicte 
aquí de trovarse acaba 
: y haig de instruirne diligencias. 
Mar. :Quí ha parlat2 
BESORA No us alteréu. 9 
En mon càrrech ja sabéu 
que no 'm paro en intendencias. 
I (Se fn và un moment.) 
MaT. Ja fora del meu llindar 
la nova infame s' esténl 

MARCH La deshonra es la corrent 

que busca 'l nivell del mar. 


(Besora torna à entrar seguit del Secretari, ab papers, que 
s'assenta é la taula. Darrera d' ells segueixen Tomàs, Ma- 
riàngela y Parents, que fs quedan al fondo, fo:ia de la porta 
agrupats observant y ab gran excitació y parlantse entre sí. 
Sadurní està dreta, apoyat en lo march de la porta del foro 
mostrant certa por, y comunicantse ab los Parents d' entant 
en tant.) 


Mar. . Besora... feume /l favor... 
(Al sortir Bcsora. Lo porta A un costat.) 
BEsoRa. o No us puch donar gens de treva. 
MaT. Veniu à dú' à casa meva 
vilipendi y deshonor. 
Deixéu està" aqueix procés. 
Jo us ho suplico. 
BESORA Imposible. 
l Sabéu que só' incorruptible 
y pregarme es per demés. 
MaT. onchs jo "im nego à concedir 
u" aixó 's fassi en aquest lloch, 
hont só' l' amo. 
BESORA Poch é poch, 
quí us pot dé" un que sentir. 
Acosteus ú declarar, 
qu: us pertoca sé" 'l primé'. 
(S' assenta detràs de la taula.) 
Nom, estat y tot quant té 


ss 
- 


90 


MAT. 


La tolia d'or 


en tal cas ha de constar. 
Ja ho sab, Matias Solanas.. 


Al Secretari. Segueix dictant ab veu baixa al Sectefail que 1 


escriu. 


TOMÀS 
SADUR. 
MARIA. 
Tomàs 
BESORA 
MAT. 


BESORA 


MAT. 
BESORA 
MAT. 


TOMAS 
MARIA. 


SADUR. 
MAT. 
TOmMAS 


MAT. 


Tomàs 
. BESORA 


SADUR. 


dQué declara2 
No: sessent, 

iJa surtirà "1 delincuentl 

Sembla que 'Í noy no 'n té ganas. 

iJuréu di" en tot la vritate 

Jurò.: 


(Sempre al fondo.) 


(Estenent la mà y fent la senyal de la creu ab enti. ) 


A xeuré.,. 
d' aqueix robo. 
l No n seré. 


l.cóm y qué : 


i(Cóml 
Aquí ningú ha robat. 
(Tumult entre 'ls parents.) 
cQué diu arer d SE 
iSí, senyó'l i ga 
(Tots passan la porta.) 
No tinguéu génit tant viu. l 
Be ho sabrà quant ell ho diu. 
Jo també ara crech que nó. l 
Declaro que res ne sé. (Ab fermesa.) 
Es qu: al lladre vol dà: amparo. 
Ab jurament ho declaro 
y ab mon nom ho firmaré. 
Donchs nosaltres... 
iProu, y à fora 
tothóm": 
A fora us han dit. 


(Fa retirar los parents, pe 'l fondo. Ells desapareixen un mo- 


ment, pero després tornan à Sortir de poch en poch, tornant-/ 
se à agrupar al fondo.) 


BESORA 


MAT. 


CRIST. 


BESORA 


Miréu, que l: haver mentit 
à un jutje, es falta que 's plora. 
No mento. La nova ha estés 
algú à aqui mon goig no quadra. - 
A casa no ha entrat cap lladre, LE 
jo no 'm trovo é faltar rés. l 
iVeu que noble y generós2 
(A March, que silenciós està 'l seu costat ) 
Tot aixó es una impostura 
ab que 'l vostre afany procura 
encubrir Lfet vergonyós. 


Acte tercer OM 


ac Esta, BE. 

(Lo Secretari dona la ploma ú Matías que firma resoltament.): 
MAT.: (Malla funestal 

Com mes lluyto mes m' estreny). —— 
BESORA Vosté. I (A March.) 
MARCH Aquí estich. 
(Apreta la mà de Cristina per contenirla imperativament y 

s' acosta é la taula.) 

BESORA Tingui sény 

y pensi lo que 'm contesta. 

Pe 'ls testimonis sentits, 

quí avans d' are han declarat, 

apareix averiguat 

y son estrém decidits, 

qui ú l' hora que 'l fet que fs tracta, 

ha passat, tota la gent 

de la casa, estava ausent, 

menos tres quí en aquell acte 

se trovaban aquí dins: 

en Sadurní, la senyora 

y vosté. Un absurdo fora, 

suposar que sense fins 

concebibles, df afrontar 

tractés ella un perill greu 

per pendre 'l que ja era seu, 

sense haberho de robar. 

De 'n Sadurní probà 's pot 

quí abaix tocant se 'l sentía. 
SADUR. —Jo sempre ab la fantasia 

d' ensenyàr solfa al merlot. 
BESORA Hi hà, donchs, indicis vehements 

de que vosté ha estat l' autor, 

y mes si es cert lo rumor 

de certos àntecedents... 


CRIST. (/Oh Deul Jo no puch callar...) 
BESORA — Digui. l 
MARCH L' indici te rahó. 
BESOoRA —4dEs vosté l' autor 
MARCH l Jo só". 
PARENTS jARI 
Mar. R dQU: ha fets (Baix a March.) 
CRIST. (Tinch de parlar.) 
rr Resolta y enérgica.) 
SADUR. — jCóm l' han anat estrenyentl 


(Passant altre vegada la porta ab los demés parents.) 


Tomàs 


CRIST... 


MAT. 
RIST. 
MarT. 
CRIST. 
MarT. 
CRIST. 
MAT. 
CRIST. 


Mar. 
B tSORA 
CRIST. 


MAT. 
MARCH 
CRIST. 


MARCH 
BESORA 
CRIST, 


MARCH 
MAT. 


CRIST. 
MARCH 
(CRIST. 


Li do lva d'ór 


iMalv aa 


(Los parents rodejan à March ab actitut amenassadora. qi 


iNo 'm puch conteníl l Ti 
(L lensantse cap al grupo. ) 
dQue volspes (Detenintla.) 
Parlar. l cai 
eQUÉ vols dí 2 
Que soch j jo la delinquent. l 
Us (Ab sorpresa y espant, i 
iDéixaml... 
Or. (La vol detenir.) 
iSenyor jutjel 
(Lluytant y ab un crit.) 
i:Pasl Jo tinch de declarar. 


(Romp lo grupo y avansa fins é la taula. ) 


(Ellal (Cau aniquilat en una cadira de la dreta.) : 
SE veu ja 1£fet prou clas 
iSéntim, dichl Y si l' enutja, 
de la lley crido 'l favor 
per conseguir sé' escoltada. l 
iCristinal (Desde son lloch.) 
iNo, desgraciadal (Baix ú Cristina.) 
Lo méu pare no es l' autor 
del robo que fs Dei, 
Ho soch. 
iCóm no, Si ho declàraP 
Lo seu noble amor de pare 
à culparse "1 desideix 
per salvarme à mí, que só" 
la verdadera culpable. l 
(Càu en una cadira tapantse la ca a.) 
Fillal 
Oh, dona miserablel 
(Dirigintseli airat.) 


Jo he robat. (Aixecantse.) 


(Qui has fetè 
iPerdól (A Matías.) 


(Assombro general. Dolor desesperat de March y Matías. Cris- 


tina plora de vergonya y estupor, 
aturdida de lo qui ha fet. Pausa.) 


BESORA 


mirant entorn d' ella, 


Suspito jo que, al contrari, 
vosté es qui fl vol salvar an: ell, 
mes la trauré de flagell, : 
dihentli, si es quí aixó i esbari, 
due: d nostre códich penal 

no fà per furt delinquents 


2 


MARCH 


BESORA 


CRIST. 
BESORA 
CRIST. 


BESORA 
CRIST. 


Tomas 
SADUR. 


BESORA 


MAT. 


CRIST. 


iBusquin rastre... 
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als esposos y ascendents, 
ni als afins en línea igual. 
Si un crim, donchs, no busca aquí, 
dqué vé à buscar la justiciaP 
Precisament la noticia 
qu:ara la fà detení". 
Constantli ja la persona, 
siga "1 que vulga dels dos, 
sobresseint, un ditxós 
desentllàs é tot se dóna. 
Queda en peu l' acció civil, 
que 'l senyor veurd que ín fà. 
iDe cómplices no 'n tindràl 
Un ne tinch. Un home vil 
qu: es qui se 'n portà 'l diné. 
cQuír 

No ho sé, jo no ho vaig veure. 
Filla, aixó no fs pot pas creure. 
Y no obstant aix1s va sé. 
Era fosch, allí forsaba 
la tanca, jo estava presa 
d' odi atrós per la riquesa 
que 1 meu marit hi guardava.. 
lo lladre 's và retirà, 
jo aquest pany l' hi vaig obrí, 
després degué tornà aquí, : 
y 'Ediné "s degué emportà. 
Bé, vaja, han estat tots dos. 
L'altre es son pare, à la trassa. 
(Aquesta si que no passa.) 

'Que sentint 4 Cristina s' ha anat acostant.) 
Miri que ja es misteriós 
lo que declara, y m' obliga 
ú tirà" avant lo sumari, 
puig buscar m' es necessari 
aqueix incógnit qui siga. 
No 's cansi. No 'Í trovarà. 
ase tanta impostural 
iSí, síl Vegi cóm procura 
a Le ha de trovà'l 
Perque sols aixís podré 
mostrà à totas las miradas 
que més mans no estàn tacadas 
pel tacte vil del diné'. 
Sols de la lley crido ajuda. 
es necessari, 


(A Cristina.) 


94 La bolva d'or : cl es Dl 


perque vull que tot s' aclaril 
SADUR, (ijProu buscaréu la perdudal) 
CRIST. Ningu creu lo que sostinch, 

tots sórdit me féu lo cor... 

i No, nol iNo va ser sed d' orl 

Jo 'l diner robat no 'Etimch. se 
Mar. Si "i diner, no te 'l demano, 

l' honra y la pau que mí has prés. 
BESORA — 4 No 's desdiu de rés 

(Després d' haver mirat lo que ha escrit lo Secretari.) 


CRIST. l De rés. 
BESORA Firmi donchs. : (Oferintli la ploma.) 
CRIST. Firmó.s d 


(Prén la ploma y firma.) i 


BESORA M' ufano 
(Aixecantse ab lo Sergi ) 

de que en mi vulga confià", 
pero es tant secret lo crim l 
que dupto que descubrim l RE el 
aqueix cómplice. Se veurà. Dnó 
Pàssinho bé. Com amich 
sento habéls causat desficia, ERO E 
pero en cosas de justicia ó Qu 
jo soch home que no rich. 
Ja vaig dirho així al Regent l NI 
quan nonibrat per, ell vaig esse", pet do. 
soch fet d' una sola pessa, D he E 
y may me brinco à cap vent. ges 


Deu los guart. 
(Sea va pe 1 fondo dreta, seguit del Secretari ab los papers. ) 


MaRCH VIDA VS ERC d 
(Fent indicació d'anàrsen ab Cristina. ) 
MAT. Esperéu. (Violent.) 
Sortiu tots fora d' aquí. (Als Parents.) Ne era 


- SADUR. (Vaig úà veure: ú don Medí.) 
iSurc ab los parents pe 'l fondo dreta. je 


CRIST. (Deu meu, no "ns abandonéul) 


R 


4 Es 3 i 
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ESCENA XH 


MATIAS, CRISTINA, DON MARCH. La segona, à l' esquerra 
aterroritsada, lo tercer, dret à la dreta, plé de dolor. Matías 
vé fins é la porta acompanyant als parents, y després se gira, 
plé de coratje, dirigintse als altres dos personatjes. 


Mar. . — Tot perdut. Als tres aquí 
ni un alé d' honra ja 'n resta. 
iMalhaja 1. hora funesta 
4 que ma casa us vaig Obri': 
MaRcH . Matías... 
MaT. i No fm reptéu pasi 
Suíriu callant mon agravi. 
Deixéu qu: us fereixi 'l llavi, 
qu: aixís se 'm desarma 'l bras. 
De l' ira d' un nom ofés, 
els esclats no coneixiau. 
iUn noml...jSi ja na 'n teníaul 
Vosaltres no heu perdut res. 
MaRcH —jMatíasi 
Mar. De qui "m fa afront, 
puch ser jutje y ser butzxí. 
Tinch dret à tenius aquí, 
mut lo llavi y baix lo front. 
CRIST. Sí. Parla. 
Mar. A mon sostre honrat 
al dirigirvos un día, 
l' honra dels meus us obría 
las portas de bat à bat. 
iCóm vau logrà que íém ceguésl 
Ha durat vostra noblesa 
mentres no he tingut riquesa 
que 'l vostre instint despertés, 
mes vé que 'n porto, yY al cim 
de la infamia us torna al cor, 
y el primer llampech"de l' or 
ja ilumina 'l primer crim. 
MaRcu —qOhl jPer Deul 
CRIST. Pare: 
Mar. No ha estat 
aixís2 çVostra vil codicia 
no ha dut aquí la justicia 
que no hi 'bia may entrats — 
D' aquest lloch de gent de be 


Re A ET AE 


La boia d' or UN CSC dura dei 


MARCH 


MarT. 


MÀRCH 
MAT. 
MARCH/ 


MAT. 


CRIST. 


MaT. 


CRIST. 


n' heu fet vil é inmunda quadra, 
y heu fet sonà "1 mot de lladre, 
quí espantats à tots nos té, 
paraula may dita aquí, SEC RR CS 
que "1 llabi íns crema com brasa, Qi 
y "ls ecos d' aquesta casa 
no-la saben repetí". 
éNo has cregut donchsP 
Ni una lletra 

d' aqueix urdit enganyós. 
dA quí culpasè / i 

3 A tots dos. MORA As Me 
Si aixís, donchs, ho vols admetre, À Res 
sigui per mí 'l tracte adust, EP Es er 
puig seré 'l mes fort culpable. / 
Ella, no, pots sé' implacable, 
pero vull que siguis just. 
dVosté solr... jSi de ma estrella 
no es vosté, qui apaga "1 brilll 
iSi ú vosté Sols li es perill 
1: havé' estat cómplice d' ellal l ela 
Si no es vosté qui soterra ee 
ma ditxa y mata ma fél RES C's 
cQué 'Mm feya à mí de vosté È 
y del resto de la terra l NS 
Ella es qui al dolor me dúl— DGE, Dals 
Eu, qui Lcor mí ha traspassat (a 
Res me feya 'l ser robat, SS Ra es 
y fm mata /Í serho per tú. io ee, A 
No, Matías Robat, no. Ra er 
Jo no la tinch ta riquesa. apa acre of 
Culpa tinch si te l' han presa, ae ci i 
pero janyut go no ho S6 a l 
Déixam provar que t' enganyas. 
Fora inútil tot intent. l 
Si "n tinch lo convenciment 
al fondo de las entranyasi aus l 
eNo veus qu: eix fet infamant sar da Ri, 
es tan natural efecte Sa a, 
del afany à que subjecte Me Ne 
t'he vist desde 'l primé' instantè da daus 
Del diné '1 brill prepotent ECA 
tí hà envilit de tal manera, a, E 
que primé 't va fer rastrera, EM 
y al capdevall delinquent. — Bes ts 
/ORI 


i 


pa J 
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MARCH iMatías, es ta esposal 
MaT. Malhaja quan ho va ser. 
MaRcH — Sigas noble y caballer. 

MaT. Ja no ho só'l 

MARCH ec L' enuig deposa. 
MaT. cQue "m val ja ser noble y bó, 


si morts mos estímuls son... 
si ja no tinch en el mon 
qui me 'n dongui galardó2 
(En un esclat de dolor, se deixa caurer en la cadira prop de la 
la taula, cubrintse la cara ab las mans.) 


CRIST. Pare, tot l'hi he de di", 
(Àcostantse resolta à March.) 
y eixirà lo qu: eixirà. 
A don Medi mataró, 
Es que no fm mati à mi. l 
scolta. (A Matías. 
MaT. No... Si es en vé. 
(Girantse, trasmudat son-ardor d' avants en fredor glacial.) 


CRIST. Sabrés... 


Mar. De res te creuré. 
CRIST. Jo trovaré aqueix diné'. 
MaT. iSil Sí, 1 diner surtiràl 
CRIST. iY declarante 'l motiu 


d: aquell estrany anhel meu... 
(Matias se li gira desdenyós.) 
iEscóltam per mort de Deu. 
MaT. Es perdut tot quant se'm diu. 

Pública has fet la baixesa: 
tú ho has dit, ho has declarat, 

'y ho veig tot tant esplicat, 
que ré' 'm treu de ma certesa. 


CRIST. eNo vols provasP 

MarT.: : No, non vuy. 
Escoltéu. 

CRIST. (AyL i, 

Mar. Ara sí: 


ara heu d' anàusen d' aquí 
y sens: falta ha de sé' avuy. — / 
Vull di à nf els de casa nostra 
quan de retiro sigui hora: 
Aquella gent ja son fora, 
ja no dorm sota aquest sostre. 
MaRcH.:—/'çElla també2 
MaT. Siscella- més, 


dt 


1 
pies 


MARCH 
MAT. 
CRIST. 
MarT. 
CRIST. 


MARCH 
MAT, 


CRIST. 


MAT. 
CRIST. 


"MAT. 


. Prenlos. 


La bolva d'or. o i, El 


JY 'hont vé pe 'l món desterrada — 
la quí ha sigut t' estimada 
Vagi 'hon vulgui. Ja no ho es. 
Me treusè a S 
Sense remisió, / DL Re, 
y per sempre "ns despedím. I es 
Està bé. Pare, surtím. ò 
(Aixugantse ds ue d y ab da cigs ) 

La traspassas de doló'. 
Guardéuvos aquets dinés 
que portan mala ventura. 
Gaudiusen é la segura. 
Jo us els dono... Y à may més. 
Aném. l NS 

Tinch allí recorts (A Matías ) 
del amor que 'm concedías. 


Venen tristos días 
y consolaràn mos plors. di 
artirém d' aquí un instant. 
ja no us veuré. 


(Cristina fs dirigeix plorant cap 4 la porta de I: esquerra. Ma- SR 
tías li crida ab dolor y tendresa:) EINES d 


jAdéul Ra 


(Cristina fs gira al sentir aquest crit, pero Matías dominantse , 
"li diu ab fredor: , 


CRIST. 
MAT. 
MARCH 


Adéu. 

Adéu. (Entra per la porta indicada.) 
iQue 'ls ajudi Deul — (A Don March.) — 
iDeu nos està abandonantl 


es 


ESCENA XIII 


MATIAS 


Voluntat, sigas de ferro. l 
Cor, pensa cóm tí" han ofés. SR, ar, 
ja 't sento arraulit Y oprés, l : : 
ja ho sé qui ets qui en desterro 

queda, ci trista soletat, i 

pero no fm vens ton dolor, l CE i 
iSi 't paras en sech, millort l l 

iNo haguessis may palpitatl 
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ESCENA XIV 


DIT y SADURNÍ 


SADUR, —sQUÍ eixías2 
(Pe 'l fondo dreta. Topantse ab Matías.) 


Mar. A punt veniu. 
AVUY se in van. 
— SADUR. iQué dius ara 
MAT. Quedéus vos é treure cara, 


y en nóm meu los despediu. 
.SADUR, —dDonchs, qui hi has tingut disgustè 


MAT. Ja ho sentiu. Ara se 'n van. 
SADUR. — Si, quí amigo, ha anat volant. 
MAT. 4 Per ventura no era juste 
SaDUR. — Es delicat: no mí hi fico. 


Questións de marit y molla, 

si l' un tira, l' altre amolla. 
Y després... No m' embolico. 
Molt bé dius. Serés servit. 

MAT. Jo no vull serhi present. 
En sent fora aqueixa gent... 
Seré per dalt... Féume un crit. 
(S' en va pe'l fondo escala amunt.) 


ESCENA XV 


SADURNI. Aviat GISLENO 


SADUR. — Diu que se 'n van ara Si 
que comenso à creure en bruixas. 
Ves, aixó, cóm t' ho dibuixas, 
dcóm tí ho esplicas, Sadurní2 
Que jo he estat, es un punt, 
que ves si jo mí ho sabré, 
donchs à dirme que no ho sé, 
n' ixen dos per falta d' un. 
iQuín descarol iNo te midal 
Y es qui aqueixa gent dolenta 
tant bona cara us presenta 
en vritat com en mentida. 


GISLE. 
SADUR 
GISLE. 
SADUR 


GISLE. 


SADUR. 


— GISLE. 


SADUR. 


GISLE. 


 SADUR. 


GISLE. 


4A ballà ab lo que aquí has vistè / I 
Prou trastorn que 'n tinch. RUA i Es 


La teta dor. 


Pero jo ja'ls veig vení: 
Ells carregan abl' deci 
y aquestos alets hi son - 
per després partirsho ab mi. i A 
No... no ho poden fer per X Or a ea 
si aquí han dit que no ím coneixen. sn, 
i Veyam si ara consegueixen 
probarme que no soch jol DE 
Jo ls deixo dir, per ells fan. Ar de oa 
cQué sé jo "ls plans qu: ells se portanè a 
Algún profit ne reportan. Dia 
Lo certus es qu: ells s' en van, i 
y ab mi no 's'peca.c. iY que tenen i 
de pecà ab en Sadurnil PRE 
dQu: he donat may un que diP 
Son las ventatjas que vénen ha i 
de tenir bona conducta, CS des 
que quant vé qu: un hom se cega ES a. 
per fé un mal pas, y ensopega, 
pot gosó en pau lo producte, 
com jo que vivint com cal 
fins ara, 'm trovo ab 1: orgull 
que ningú m' ha posat Í7 ull a di 
à sobre y vaig ab cap alt. a ea 
iJa era hora qu' aquest pobr: avi A ee Cr 
antes d' arrivà à la mort, NR Pa da di i ee 
tingués un xiquet de sort, Om tar 
per consol de tant d' agravil ee er 
ue Ja us trovo. — (Pe:l fondo dreta, mudat. ea 
'Olal :Qué hi hà2 deien 
jAy, fugiul Deixeume seure. (Assentantse.) ES 
d Vens cansatè : l LE ig 
pUII l : ar aca 
Dònchs a jeute ce RS 
iReventat de tant ballàl dei) 


ie 


IX tantl 
Qu us penséu vos que ballant 
se 'n pot estar poch de triste 
Ja he vist ballador, que ís mor. 
y gira que tot ho volca, 
y molts cops ab una polca 
hi hà home quí us trenca 'l cor. 
Ara jo 'n sé un tot just. 
que no pensa ab Balls al món, 


SADUR. 


G ISLE. 


SADUR. 


(GISLE. 


SADUR, 


GISLE. 
SADUR 
GISLE. 


—SADUR. 


GISLE. 


SADUR. 


GISLE. 


SADUR. 


GISLE. 


SADU R. 
GG ISLE. 


SADUR. 
GGISLE. 
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y ha de ballà un rigodón 
que no li darà cap gust. 
dRigodóne 

Que si 'l rebutja 


— se veurà en un compromís, 


pues ja li tinch vis à vis. 
cVis à vis2 
Li tinch lo jutje. 
Bon subjecte. 
Un xich tibat, 
pero balla quí enamora. 
Reventa una balladora. 
Tu sí qu: estés reventat. 
Tarde y vespre. 
iQuin dalil 
Digas, donchs, que tí hi esbalotas.. 
Es que tinch dugas xicotas 
qu: aprenen de ballà ab mi. 
(Ah çl'ambé ets mestre de dansar 


Ja veureu... 


iTu en tot aussiliasi... 
M'ho han demanat las familias. 
Pero es un favor que cansa. 
eY ara has deixat l' embalatè 
Es qui us he tingut de veure. 
Y aixó: :,Que potsé 'm vols treure 
à ballúà un valsè 
(Y picat.) 
Es sobres del robo aquet, 
que jo hi veig cosas estranyas, 
ym' estava empescant manyas 
per véurer si ho treya net. 
Mira, com no ns và ni 'ns vé, h 
no hem d' arreglarho nosaltres. 
Fes com jo: deixa està "ls altres 
y procúrat portar bé. 
Pàrlam, pàrlam del sarau. 
Al revés, parlém del robo. 
Us he buscat, perqué trovo 
qui diu quí à saber s' escau 
la trama de tot aixó. 
dQuír 
'(L menut de casa ín Punsa. 

(Guatlla.) Pero 'n vol un" unsa. 
éY qué 

Que no la tinch jo. 


La boiva d'or 


202 
SADUR. — XY quéè dE 
GISLE. és Qu: he pensat en vos 
sig qne 'n teniu una. 
SADUR. 3 i Cà, cél 
G1SLE. iDeixéula surti: à aurejà. 
SADUR, — No pot sé', hi soch rigorós, 
te presiri per la vida. 
Ves à sarau: no pot sé". 
GISLE. eQue vos l' heu feta malbér 
SADUR. òlor La tinch mes aconduhida.. 
(Se posa à Liiraquejary 
GISLE. dVeyàmlia2 
SADUR. d'Hont es2 / 
i (Esverat pzrqué no la trova. ) 
GISLE. (iAy, la marel 
SADUR. — jReyna Santísimal 
GISLE. de UQUES, 2 
SADUR. LL. unsal o iButxaquejant desesperat.) 
GISLE, 4 Hont esr 
SADUR. (No fm trovo rél 
(Plorant.) 
l La meva unsal 
GISLE. dQue us passa ara2 
SADUR. — jQue no surt per més que miril 
GISLE. Cor qu: era tan llaminera. 
SADUR. iHe perdut la companyeral (Plorant.). 
GISLE. Us ha fugit de presiri. 
(Sedurní plora desesperat.) 
Vaja. no arméu mes burina. 
Jo l' he trovat. 
SADUR. Bon minyó. 
Pórtala. g'Hont es 
GISLE, Es iUyl Ja no 
se 'n canta gall ni gallina. 
Hi he convidat l: embalat ds 
en pés. 
SADUR. , , iMal com no finabaut 
Ja he dit que vos convidabau. : 


Aixó es robà un home honrat. 

iMe /n niré d' aquesta casal 

Aixó es una lladronera. 
(Acostantse 

Ja has comensat la carrera: 

tú has fet la primera basa.. 

Feste tornà l' unsa fill, 

y domla. 


ú Gisleno.h. 
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GISLE. 
SADUR. 


GISLE. 
 SADUR, 
GISLE. 
SADUR, 
GISLE. 


iBe us reca"proul 
Mira que de l' ou vej'l sou, 
y del sou... 


La No hi ha perill. 


el sou al bou, pénsahi bel 
 Y del bou als vint mil duros. 
dQué dius arar l 
Que "ls apuros, 
ara jo us els donaré. 
L' unsa es aquí, no es gastada. 


(Se la treu la desembolica del paper groch y la deixa ab un 
cop sobre la taula, 'l paper al costat.) 


SADUR. 


GISLE. 
SADUR. 


GISLE. 


SADUR. 
GISLE. 


SADUR. 
GISLE. 


SADUR. 


GGISLE. 


SADUR, 
GGISLE. 


La mateixal 
(Afanyós y content va à péndrela.) 
Poch à poch. (Detenintlo.) 
:Qué mes senya2 'L paper groch. 
Porta... 
La tinch embargada. 
Es la riquesa d' un vell. 
Ja us dich que d' aquí no sí alsa. 
Feus lo càrrech qu: era falsa 
y us l' han clavada al taulell, 
si 1 paper sol us agrada, 
teniu, encara "n conserva 
la flayre. (Li dona "I paper després d' olorarlo.) 
Y ara... ab reserva... 
:sabéu ahont 1. he trovadaè 
Potsé sota la figuera 
que m" hi he jegut ú dormí". 
Miréu, le trovada aquí, 
al peu de la calaixera. 
jAy, ayl... jOhl Com lo que 's pert... 
(Desconcertat.) 
un hom may ho té present... 
L' he trovada aquí, al moment 
que 'l robo s' ha descobert. 
iAy, desgraciat de mil, 
Y ab aixó ja tinch prou llum. 
La guineu deixa farúm... 
Heu deixat la vostra aquí. 
Aquest" unsa 's fa procés. 
iSou lo lladrel... Confesséu. 
iNó, Gislenol 
No ho neguéu: 
sou lo vill 
No cridis mési 


GG ISLE. 


SADUR. 


GISLE. 


SADUR. 


GISLE. 
— SADUR. 
GISLE. 


SADUR.. 


GISLE. 
SADUR. 


GISLE 
SADUR. 
'GISLE. 
SADUR. 

GISLE. 


SADUR. 


MG ISLE. 


o SADUR. 
OO GISLE' 


SADUR. 
GISLE. 
SADUR 


GiSLE. 
SADUR. 


GGISLE. 
SADUR. 


o GISLE. 
SADUR. 


GISLE. 


eo SADUR. 


: cTúP : UT. 4 deia 


l dLa musicaP 


ja't diré ab quí tí has de véurer. El es 


dCóm. no. cridare Sí, senyól 


Per Deuls LE 
S' ha de di ben alt, ne a 
Qui en Matías es a dalt, a de 


AI dEs à dir, que teniu. po ps dE 

No im perdisi Era A 

Ja us he cassat, Et ie Me a 

Un mal punts i Ca LT 
La vil cobdicia. l 

Al revés: poca malicia. 

He estat mal aconsellat. 

Bé, donchs ara ma hi i 


Vuy entrà" en lo negoci. 
dY aixór / IS 
Que teníu un soei —— À 
veusho la RE a 

Es dQue desd: avuy a 
te tornas onicder AA his 
Faig las paus abioidimet soli, ue 
Veig g que à VOS US ve tant bé.. der 
que Tm heu tentat, la vritat. EC ana 
Si es aixís... la gent S' explica. do 
Dieumho: tot. Vos, solino:estabaus / fc a 
Mentres aquí dalt ballabau, Da) 
equí us feya é baix la musicaP Ri, Pa 
Sicla Hautarc ind de a 
equí refilavar No pot ds DO DT 
pas ser que fos lo merlot. des RR 
Vaja: si ets persona cauta, de 


Quedéu tranquil. (Ves picant). ge 


Perque si has de rebre" un tant, se, CE 
l'altre es ds l: ha de bestréurer. A RR da 
Aul Na La Up). a RE A 


Fer cas de doni Medí: Li SGR 
vet" aquí "l que m' No perdut Bt 
Don da RE d EE qu al l a 

A Re ha: sigut. Da ra A 
No hi Ri un da de Met dec le A ais 
Ri sil xi 
po vaig corrents à buscd'. ua es 
Lo deurds trobar que sopa. EL 'adeiuaet 
Pàrlali, y. veyas sit topar iv Ce 
en sers qu as 
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GISLE. Ahont me ín vaig es à cal jutje 
El explicarli tot lo fet. 
SADUR, — j Fu m: has promés ser discretl 
GISLE. ja ho seré. Si aixó us enutja 


ho diré à n' al Jutje y prou. 
SADUR..— Mira que si fas bondat, 

ne seràs recompensat. 
GISLE. No ho vuy pas. Del ouç ve "1 sou. 

Recordéus del que mí heu dit. 

No vuy tapar tropelías. 

ei ESpegeus. / 
SADUR, / dQUÈ fasP (Espantat.) 
GISLE. iMatíasi 
(Al fondo cridant.) 


SADUR. — jCallal l 

GISLE. Baixa tot seguit. (Com avàns) 
En Matías també té — (Tornant al prosceni.) 
dret à saberho. 

SADUR, Ja 'm trovo 
perdut... 

GISLE. Perque ell à n: al robo 
hi ha posat lo seu diné'. 


ESCENA XVI 


DITS, MATIAS per la escala del fondo. 


MaT. cJa son fora (A Sadurní ) 
GISLE.. Aquí, Matias. 
SADUR. iPer Deul (Agitat à Gisleno.) 
GISLE. Vina aquí. 
MAT, dQué vols 
GISLE. Tenme compte à n' aquest home. 
(Pren l' unsa de sobre la taula.) 
SADUR. — Note 'l creguis... 
MaT. dQué es aixóP 
GISLE. Ja torno, no puch torbarme.. 
Mar. "o qQué passaP 
GISLE. Es lo lladregot. 


(Se "n va corrents.) 


MaT. jElll... Escolta. 


(Va fins ú la porta, y habent ja Ec aar cació Gisleno, torna al 
peoscont encarantse ab Sadurní.l 


gAiXÓ es possibles 
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SADUR. 


MAT. 
SADUR. 
MAT. 
SADUR. 


MAT. 


SADUR. 


La bolva a" or MS 


d 


iVos, onclel... /jTambé aquest copl 

(Plorant hipócritament.) 
No es cert... Es una calumnia. 
En Gisleno no es cap boig 
ni cap vil... Si éll us acusa 
deu parlà' ab provas... 

No pot 

prové 'l que no es. 

Si "1 véureus 
en aquest moment ja es prou..— 
iDesditxat... Diguéume al menos 
la vritat. 

Ja t' obro 'l cor. 
Me composan... Si t/ enganyo 
me vegis tallat '1 coll. 
eNo veyéu que vostres cómplices 
us hauràn venut2 

(QUE, . dComes. 
Han mentit, perqué de cómplices 
no 'n tinch: 

4Erau donchs vos sol2 
JO... vuy diri. (Turbat.) 
4 La vostra culpa 
mateixa us ha deixat clós. 
i Vos sou lo lladrel 

No 'm perdis. 

Acabéul çErau a (Agafantli l bras.) 
Or. 

iNo "t tinch més qu: à tú Matíssi... 

Só 1 pobre oncle... EE 

iDihéu d' un copl 


(No veyéu qui indult espero 


com un condemnat à mort2 
Si 'm promet de no entregarme... 
iSí, totl Jo desde aquest lloch 
us faré fugir... 
iM: ho juras2 

iParléu, per Deul , 
Bueno, donchs... 
Jo só" 'l que "n un: hora tonta... 

Heu dit sol... 

Totalment sol. 

dY... don March Y... la Cristina2 

I -(Costantli de dir.) 
Ni ell... 


VE 


SADUR,. 
MAT. 
SADUR. 
MAT. 
SADUR, 


MAT. 
SADUR. 


MAT. 


SADUR., 
MAT. 


MARCH 


MAT. 
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Ni ella tampoeh 
poden declarà ré' in contra 
perqué no es cert tot alló 
d' obrirme la calaixera. 

Qui us la vé obrirè 
Jo, ab un joch 

de claus. 

(Oh, Deu, cóm respirol 
Pero, si de tant aprop 
lo robo no us secundavan, 
ab consells no us han resolt 
à ferho 

Aixó va sé' un altre, 
quí es aquí has d' apretar fort. 
:Un altre qui us induhíar 
Don Medí. 

: Ell volgué 1 meu or 
sent tant richP Aixó es increible. 
No t' enganyo.., Es qu: ell te vol 

obre, peque t' enamora . 
a Cristina. 
jOhI 


Hi està. boig. 

Y ella ab la teta fortuna 
li feya frente. 

Oh, quin nou 
horisont s' obra à ma vistal 
Tot ho entench. 

Era un complot. 

M: ho té de pagà' ab la vidal 
Y ella... g'Hont esè Que im salta "1 cor 


d' aquí dins. perque à sas plantas 


vol corre à buscar perdó. 
iCristina... Cristina meval 


ESCENA XVII 


DIES, DON MARCH. Després CRISTINA 


La Cristina se 'n ve ab mí. 

(Per la dreta ab sombrero à la mú y bastó.) 
No, perqué provada aquí 
jo he vist l' ignoscencia seva.: 


Cristina, qu' en aquest moment surt per l' esquerra, llensaun 


crit Ddèalcorió: y deixant lo saquet de mé y la mantellin 


tira als brassos dei Mattas ps mores 
CRIST: Ahl jMatíast us Nus 
f Mar. pes 4Sí, als meus brassost. : 
Get RS / Tot ho $ sé. é 
Dadal Màntl Deu per H ho vol. Le 
ea i MAT, Torna é eixí en una casa 'l sol, 
sn qu: iluminava "le meus passos. CE 
SADUR. — Ara tens de pensd'en mi. di 
È arcs (Acostantse é 4 Matías) 
Mar. Sí, he promés que us salvaria. l 
MaRcH —jEra elll P L 
ples Mar. Deu vos sigui guía. a 
A xi / Surtíu 4 la mar per qui RE 
: (Per dé primera porta esquerra. h) 
Tenda Der. Donaadi diter 
Busqueus ab diner LE R QOn 
barca per 'nà ú Formentera, 
y d' allí busquéu manera. 
de trasladarvos é Alger. — 
: — Surtíu. $ 
SADUR. iDeu t' ho pagardl 
Ed iVa à sortir al moment que fs presenta Besora à la porta del 
Es fondo y 'l dens ab sa veu.) É ci 
: ESCENA ÚLTIMA as 
. DITS, BESORA, GISLENO. Lu ml 
DBeeall V Bat passéu per quí, dB Sea ea 
— que jo us mostrarè 'lcamí 
re ce SADUR, i i JLOqutels dr P 
Ba pe AGISLE. Que us ve 4 Bis 
Dr MA Te eNo hi hà medi d' evitarhor— 
co BESORA Ò— Nó: cap absolutament. — are dE al 
Dec Dra: Ell y/1: altre delinquent qe rea a 
er ala A han faltat, y han de pagarho. actes 
1 (CRIST. cL' altre delinquentr ti dl 
GISLE. /: So TIERT i da 
dRa sa Don Médi: Ja es al calaix. ge 
MAT. Nó: aquést, de son acte baix CS ae 
les a mi. 'm deu compre. — vara 
BESORA — jo estich 


Cer demanarnhi de tot. 


a. 
d 
Ll 


MAT. 
SADUR. 
GISLE. 
BESORA 


MARCH 


BESORA 
GISLE. 
BESORA 


SADUR. 
GISLE. 
SADUR. 


MAT. 
MARCH. 
MaT. 


CRIST. 
MAT. 
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Vosté li salva la vida. 
gja està presP 

Y us hi convida. 
Don March: permetim un mot: 
al despatx de don Medí, 
aquestos papers hi había. 
Ab los qu: espantà' 'm volía. 

(Pren los papers.) 


(A Gisleno) 


Gracias. 

Los hi porto aquí. 
Y ls quartos estàn salvats. 
Estesa la diligencia, 
descansi, que ab tota urgencia 
demà li seràn tornats. 
Aném. 

No m' abandonéul 

cVeyéu lo poder del or 
Ara Si que no tinch cor 


(A Sadurní.) 


(A Sadurní.) 


Der TES SU diner satxt is Veu. 


(se'n va ab Besora.) 


Cristina... (Com avergonyit.) 
— dCompréns, al fí, 

que 'l teu or no la fascina 

jOh, síl Perdonam, Cristina. 

Sóls amor pur hi hà aquí. 

Aura d' honra perfumada 

ja oreja felís mon cor, 

y ha mentat la bolva d' or 

que 'm cegava la mirada. 
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